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Дорогі друзі!

Належне вивчення української літератури в 11 класі дасть вам змогу поглибити літературну освіту, сформувати естетичні смаки, виховати найкращі риси особистості: зокрема, любов до рідного краю, гуманізм, активну життєву позицію.
Літературний процес XX ст.

(1900–1930)

Українська література ХХ ст. перебувала у досить складному становищі, розвивалася в складних історичних та соціальних умовах. Але, не зважаючи на цензуру, друкувались цікаві твори. Література цього періоду в Україні дуже багата. Порівняно з нею бліднуть будь-які інші періоди розвитку українського письменства. Творча палітра вражає яскравими талантами: П. Тичина, В. Сосюра, М. Хвильовий, М. Куліш, М. Рильський, Є. Плужник, Г. Косинка, Ю. Яновський, М. Бажан та ін. Українські письменники 20-х рр. розрізняли дві дійсності — національне, близьке їм відродження та невідповідну його змістові більшовицьку версію життя. Світ розчахнувся, як писав М. Рильський, «на "так" і "ні" — на біле і червоне», зумовивши болісне роздвоєння людської душі. Неприхована правда промовляла у творах багатьох письменників. Але література лишилася вірною сааме гуманістичним принципам. Вона зберігала віру в незнищенні духовні цінності. 
Характерними рисами всієї літератури цього періоду є гро-
мадська пафосність, перевага в ній новелістичних жанрів (короткі новели, художні нариси, етюди, ескізи). Відбувається подальший розвиток театру в Україні і початкове художнє освоєння молодими драматургами нової дійсності, зображення її творців, виникнення і становленн кінодраматургії, її основних жанрів — кіноповісті, кінопоеми (О. Довженко «Земля»). Це був час справжнього відродження української культури, сміливих новаторських пошуків.
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Микола Григорович Хвильовий
 (1893 — 1933)
Особливо помітне місце в українській літературі 20-30-х років XX

століття посідає творча спадщина Миколи Хвильового, українського прозаїка, поета, публіциста, одного з основоположників пореволюційної української прози. Народився Микола Григорович Фітільов (таке справжнє прізвище письменника) 13 грудня 1893р. в селищі Тростянець, нині райцентр Сумської області. Число"13" було улюбленим числом Миколи Хвильового. 13 грудня він побачив світ, а 13 травня пішов із нього.
Перші поетичні збірки М. Хвильового — “Молодість” (1921), “Досвітні симфонії” (1922), поема “В електричний вік” (1921), які були позначені впливами неоромантизму та імпресіонізму. Але якнайповніше свій талант М. Хвильовий розкрив в жанрі новели чи оповідання. 
Збірка його прозових творів “Сині етюди” (1923) стала якісно новим етапом в розвитку тогочасної української літератури, відкрила для неї нові естетичні обрії. Центральною для творчої манери М. Хвильового залишається проблема людини, людини в її стосунках з революцією та історією, людини, яка спізнала весь трагізм буття сучасного їй світу.
“Я (Романтика)”
Конфлікт гуманізму та фанатизму осмислюється у творі в усій своїй повноті. Для чекіста — головного героя новели “Я (Романтика)” — такий конфлікт постає в своїй особливій гостроті: в ім'я абстрактної ідеї він має власноруч розстріляти свою матір, але знищення іншої особистості — це водночас і знищення свого людського єства. В такій ситуації неминучого вибору перед героєм постає дилема: самознищення чи відродження людського, гуманістичного начала, відродження, найперше, в собі самому. Емоційне враження від твору посилюється й тим, що це — сповідь героя, розповідь від першої особи.
Фактично, це страждання «чекіста мимоволі» Андрія, людини з нормальною психікою і чутливим серцем, який серед звірів сам фактично став звіром, змушений погоджуватися із злодійськими вироками, хоч і соромливо замість підпису «ставить зовсім незрозумілий, зовсім химерний, як ієрогліф, хвостик».

“З далекого туману, з тихих озер загірної комуни шелестить шелест: то йде Марія”. ...“воістину моя мати — втілений прообраз тієї надзвичайної Марії, що стоїть на гранях невідомих віків. Моя мати — наївність, тиха жура і добрість безмежна”. Убивши матір, герой опиняється серед мертвого степу, а над “тихими озерами загірної комуни” зникає світле видиво Богоматері. Марія — центральний гуманістичний символ новели “Я (Романтика)”. У цьому високотрагедійному творі, чи не найсильнішому у прозовому доробку письменника, автор безстрашно аналізує одну з основних колізій часу — колізію гуманізму й фанатизму. Розкривається суперечність між одвічним ідеалом любові й тим беззастережним служінням абстрактній ідеї, доктрині, яке, мов ненаситний молох, зрештою вимагає зректися всього людського. Важливим у новелі є і розвінчування фальшивої романтики, яка заступає собою традиційні етичні цінності. Заполоненого сумнівами героя-чекіста М. Хвильовий ставить в екстремальну ситуацію неминучого вибору. 

У непримиренній суперечності зіткнулися найсвятіші для героя почуття: синівська любов, синівський обов'язок перед матір'ю — і революційний обов'язок, служіння ідеї. Він ще пробує якось відстрочити фатальне рішення (“я чекіст, але я і людина”), та весь попередній шлях моральних компромісів робить розв'язку неминучою. Герой перестає бути особистістю, яка сама розпоряджається власним життям і власними рішеннями, він стає гвинтиком і заложником могутньої системи.

Навіть у синівському праві в останню годину “з матір'ю побуть на самоті” героєві вже відмовлено. Коли чекіст підходить вночі до віконця материної камери, поряд миттю виростає постать вартового-дегенерата, “вірного пса революції” на чатах. Герой тоскно подумав: “Це сторож моєї душі” і покірно побрів геть. Саме цей епізод став, очевидно, моментом остаточного зламу. Нездатному на бунт, на відстоювання себе як суверенної особистості, героєві залишається тільки виконати волю системи, зробити те, чого від нього ждуть недремні стражі його душі: “Тоді я у млості, охоплений пожаром якоїсь неможливої радості, закинув руку на шию своєї матері й притиснув її голову до своїх грудей. Потім підвів маузера й нажав спуск на скроню”. Абстрактному ідолу майбутнього принесено найбільшу жертву і найбільший злочин — матеревбивство. Чекіста урочисто вітає дегенерат — цей ідеальний представник суспільства, якому потрібні не повноцінні й незалежні люди, а засліплені фанатики. Ціною злочину оповідач остаточно прилучився до них.
Творча діяльність Миколи Хвильового засвідчує, що він був міцно зв'язаний з кращими традиціями не тільки української, а й світової літератури. Талановитий майстер художнього слова створив чимало прекрасних творів, які з'явилися не лише українською, а й мовами інших народів Європи. До того ж — і досі не все з’ясовано в біографії письменника, невідома доля його творчого архіву, та, головне, — залишається простір для нових відкриттів і знахідок.
ТЛ Новела – це епічний твір, різновид оповідання. Характерними ознаками її є незвичайна життєва подія, напружений розвиток дії і несподівана розв׳язка її. Героїв-персонажів у новелі небагато. В ній зосереджено увагу на розкритті переживань, настроїв дійових осіб.

Остап Вишня

(Павло Михайлович Губенко)
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 (1889 – 1956)
«Він світив, як сонце, 

 до нього тяглись, як до сонця. 

Він умів і гриміти, як грім, 

і того голосу боялись 
усі плазуни й негідники».

Максим Рильский

Його життя було незвичайним, наповненим різноманітними подіями, сумними і радісними, але він завжди сприймав їх з гумором. Остап Вишня на протязі всього життя допомагав людям. Він їх дуже любив. І вони його любили і поважали надзвичайно.

Родина Губенків не була заможною. Батько працював прикажчиком у поміщицькому маєтку. І все ж батько мріяв дати освіту всім дітям. У шестилітньому віці Павлушу віддали до місцевої школи. Він дуже рано навчився читати. Брав книжки з собою, коли бігав з хлопями до лісу, на річку, в поле. А як умів розповідати їм прочитане! Або ще краще – казки, що їх придумував сам. Дуже просився вчитися «на вчителя», та грошей не було, тому його відвезли в Київську військово-фельдшерську школу. Утримувався там на державний кошт, лише треба було по закінченні відпрацювати у військовому госпіталі. Вчився Павло з охотою і добре. Писав додому якісь надзвичайні листи – вся родина сміялася, читаючи их. На канікули часом приїздив із другом-сиротою. Грав у сільському драматичному гуртку комічні ролі. Глядачі радо йшли на вистави, бо там був Павло Губенко. 

Після закінчення навчання працював до 1917 року фельдшером у Київській залізничній лікарні. Там його полюбили всі: персонал і хворі, які чекали його чергувань, наче свята. Умів поговорити з людьми, підбадьорити їх, розвеселити смішними історіями, що їх тут же придумував. Але лікарем він не став. Екстерном склав іспити за гімназію і 1917 року вступив до Київського університету на історико-філологічний факультет, якого закінчити так і не вдалося. Були то роки розрухи, ревоюції, громадянської війни, голоду. Хіба тоді було до навчання? 

Початок літературної творчості.

В 1919 році в газеті «Народна воля» за підписом П. Грунський опубліковано його перший сатиричний твір «Демократичні реформи Денікіна». Водночас писав і друкував фейлетони, гуморески, часто виступав перед селянами. Добою життєвою школою для нього стала праця в газеті.
Остап Вишня – письменник, який у 20-х роках заохотив мільйони мас до читання української літератури. Він був «королем українського тиражу». За життя побачили світ понад 100 збірок його творів, деякі з них неодноразово перевидавалися. 

У 1933 році в грудні місяці письменник був заарештований. Його звинувачували в контрреволюційній діяльності й тероризмі, а за це загрожував розстріл. Якимось дивом йому замінили вирок на 10-річне ув̕язнення. 
Першим друкованим твором після таборів була його усмішка «Зенітка». Потім вона з׳явиться в багатьох фронтових газетах, часто звучатиме по радіо. Остап Вишня починає співпрацю в журналі «Перець», виходять його нові книги. Стає членом правління Спілки письменників України – отож його визнають офіційно.

У 1955 році був реабілітований судовими органами. Невдозі, 28 вересня 1956 року, смерть його наздогнала.

Жанрова своєрідність творів Остапа Вишні.

У літературу О. Вишня прийшов уже цілком зрілою і сформованою людиною – йому було вже за тридцять. У великому творчому доробку письменника представлено різноманітні жанри малої прози, але скрізь присутній іронично усміхнений автор у ролі мудрого, дотепного оповідача. Він мовби сам усміхається, розповідаючи. Остап Вишня ввів у українську літературу і утвердив у ній новий різновид гумористичного оповідання, що його сам же і назвав усмішкою.

Писав він і гуморески, різновид усмішок.

Писав також автобіографічні оповідання: «Моя автобіографія», «Отак і пишу», «Великомученик Остап Вишня», «Все життя з Гоголем», «Панська ялинка». 
«Моя автобіографія»

Жанр: гумореска.

Тема: розповідь про батьків, навчання й формування світогляду майбутнього письменника.
Головна ідея: у гумористичній формі висвітлити фактори, які впли​вають на формування митця.

Композиція: гумореска складається з трьох розділів: у вступному етюді-розділі йдеться про народження Остапа Вишні, його батьків і ви​тівки дитинства; у другому й третьому розділі з тим самим, що і в пер​шому, відтінком добродушного сміху розповідається про навчання й формування світогляду майбутнього майстра слова.
З перших рядків твору вражає іронія й непідробна щирість, безпосередність оповіді про самого себе. Ось з яким витонченим гумором, але з неприхованою любов’ю він пише про своїх батьків: «А взагалі батьки були нічого собі люди. Підходящі. За двадцять чотири роки спільного ‘їхнього життя, як тоді казали, послав їм Господь усього тільки сімнадцятеро дітей, бо вміли вони молитись Милосердному». У такому ж іронічному дусі розмірковує автор над важливими в житті кожного митця моментами: що впливало на його світогляд, які були перші вчителі, як виховували батьки, як формувала​ся його «класова свідомість», яку освіту вдалося здобути.

Звернімо увагу: нічого такого особливого в житті автора ніби й не відбулося, але його автобіографія читається з неослабним інтересом. Чо​му? Цей текст притягує не подіями, а гумором і особливістю вислову.

У цьому переконуємося в кожному абзаці. Ось як автор згадує свій вступ до військово-фельдшерської школи: «Поїхали ми до Києва. У Києві я роз​зявив рота на вокзалі і так ішов з вокзалу через увесь Київ аж до Святої Лаври, де ми з матір’ю зупинились. Поприкладався до всіх мощей, до всіх чудотворних ікон, до всіх мироточивих голів і іспити склав». Перед очима постає досить колоритна картина: сама подія, заради якої вона описана, мовби десь на другому плані, мовби нічого й не важить. Акцент на «роз​зявленому» роті й прикладанні до релігійних святинь.
«Мисливські усмішки»

У післявоєнний період О. Вишня створив великий цикл творів, неперевершених за своєю майстерністю, тонкістю відчуття рідної природи. У центрі всіх творів цього циклу стоять благородні, розумні, кмітливі люди. Вони веселі оповідачі, знавці безлічі мисливських вигадок і охоронці природи, які кохаються в пташинці і звіряткові, деревці і квіточці. За кожний із них стоїть постать, як пише М. Рильський, «справжнього мисливця і при тому поета полювання» — О. Вишні.

Характерною особливістю «Мисливських усмішок» О. Вишні є їх тонкий гумор. Комічного ефекту гуморист досягає багатьма засобами. Це насамперед уміння говорити на повному серйозі про те, що цього аж ніяк не потребує пояснювати те, що й так усім ясне і зрозуміле.
Перший твір циклу «Відкриття охоти» починається із суто розмовних ситуацій: «Власне кажучи щороку відкриття полювання буває двічі... . Відкриття. Скільки турбот, хвилювань, неврози, доки все в тебе в порядку: і рушниця і набої, і одежа, і рюкзак, і стопна,— одне слово, все що потрібно для серйозного, добутливого полювання. А куди їхати? А з ким їхати!»
«Мисливські усмішки» О. Вишні виховують почуття любові до рідного краю і рідної природи, розкривають їх чарівну красу, сприяють розвиткові смаків та уподобань сучасної людини.

І все, що з׳явилося з-під пера Остапа Вишні, було перейнято палким бажанням зробити свій народ духовнішим, щасливішим, а кожного українця – інтелігентнішим, національно свідомим. Будучи надто вимогливим до себе, він зауважував про високу відповідальність і іншим митцям: «Коли входиш в літературу, чисть черевики. Не забувай, що там був Пушкін, був Гоголь, був Шевченко!»

Усмішки, фейлетони, нариси Остапа Вишні - це перлини української літератури. Поринаючи в світ дотепної мови його життєрадісних героїв, народного гумору, веселого мисливського жарту, переживаєш чудові хвилини естетичної насолоди, відчуваєш, як світлішає на душі та відлягає від серця. 
ТЛ Гумореска — невеликий віршований, прозовий чи драматичний твір з комічним сюжетом, відмінний від сатиричного твору легкою, жартівливою тональністю. Тут сміх постає у вигляді доброзичливої, емоційно забарвленої естетичної критики у дотепній, парадоксальній, подеколи оксюморонній формі, в аспекті морально-етичних критеріїв, що унеможливлюють цинізм.

У гуморесках письменник змальовує події та персонажів чудернацько, часом недоречно, і саме це є основою смішного. Типовими художніми прийомами, що використовуються в гуморесці є неправильне тлумачення якогось явища, події, предмета, вживання слів і виразів жартівливого характеру, пестливих слів.
Юрій Іванович Яновський

(1902 — 1954) 
[image: image4.jpg]


«Яновський у прозі був поетом».
Юрій Смолич.

Юрій Іванович Яновський народився 27 серпня 1902р. в с. Нечаївці (Компаніївський район Кіровоградської області), де колись був хутір пана Майєра. У квітні 1945р. Ю. Яновський з уст матері записав деякі подробиці про свій родовід та місце народження, а опубліковані вони повністю 1983р.

Сім’я мала дев'ятеро дітей; злидні й нестатки змушували її кілька разів змінювати місце свого мешкання, з 1917р. жили в Єлисаветграді, де батько працював на заводі сільськогосподарських машин. 

Перший прозовий твір — новела «А потім німці тікали». Віддавши кращі творчі роки прозі, останнє слово в літературі письменник сказав мовою драматургічного мистецтва. Йдеться про п'єсу «Дочка прокурора», яка побачила світло рампи за кілька днів до смерті Юрія Івановича Яновського.

Спадщина письменника здобула широке визнання читачів. Двічі виходили його твори п'ятитомними виданнями. Кращі з них перекладені багатьма мовами, опубліковані в Болгарії, НДР, Польщі, Угорщині, Чехословаччині, Австрії, Італії, Франції.

Трагедія роду й народу
в романі «Вершники» Ю. Яновського.

«Вершники» Ю. Яновського стали визначним явищем в літературі XX століття. У цьому невеликому за обсягом творі, що складається з восьми сюжетно завершених новел, подається широка картина громадянської війни – гинув, розпадався рід. Це трагедія народу, держави. Роман складається із восьми новел. У своїй сукупності вони передють панораму подій періоду громадянської війни. Мотив руйнування людського роду яскраво розкривається вже в першій новелі роману.

Назва новели «Подвійне коло» має символічне значення: історія розвивається «по спіралі». Народ наш вже знав трагедію. Коли зрада роду стає зрадою батьківщини. Проте історія не навчила українців. У степу під Компаніївкою зійшлися в бою армійські загони різних політичних поглядів. І рідні брати Андрій, Оверко, Панас. Іван і Сашко – сини чесного рибалки Мусія Половця – виявилися представниками різних неримиренних, груп. Брати стали ворогами, воюють один проти одного. Рід розпадається. Руйнуються самі основи життя, і, як наслідок – не ріки крові розлилися, а море, огненне море…

«Лютували шаблі, і коні бігали без вершників, і Половці не пізнавали один одного».

 Кожен із братів половців по-своєму бореться за майбутнє України, відчуває свою правду, Але ніхто з них не хотів розуміти іншого, вважаючи себе вершителем долі всіх. І захищаючи свої інтереси, свою правду, брат піднімає руку на брата. По черзі летять на землю голови денікінця Андрія, петлюрівця Оверка, махновця Панаса. Непереможним лишається тільки більшовик Іван, що цілком узгоджувалось з розвитком післяреволюційної історії. І в кожному випадку переможений перед смертю згадує мудрі слова батька Половця: «Тому роду нема переводу, де браття милують згоду». Та не слухає цих слів переможець, тлумачить їх відповідно до своїх політичних поглядів.

 Для офіцера-монархіста існує тільки «мать-Росія», ніякої України він не визнає. Оверко, навпаки, бореться за самостійну незалежну Україну, хоче, щоб український народ був сам творцем своєї долі, а не рабом. За зраду Україні Оверко засуджує брата на смерть. Коли Андрій нагадує батькові слова про святість роду, Оверко відповідає:

 «Рід – це основа, а найперше держава, а коли ти на державу важиш, тоді рід хай плаче, тоді брат брата зарубає…»

 Для Оверка держава дорожча від родинних зв׳язків з Андрієм. Він переконаний, що рід переведеться, держава стоятиме. Іван на це казав: 

«Рід розпадається , а клас стоїть…»

Трагедія їх в тому, що всі вони не праві.

 У невеличкій новелі Юрій Яновський майстерно розкриває причини соціального вибору кожного з братів. Письменник переконує, що немає справжнього переможця в цій січі, бо гине рід перед силою класових інтересів. Навіть сама природа дощовими сльозами, що течуть по обличчям бійців, оплакує цю страшну загибель родини, ридає зливою над трагічною долею дітей України. Яби з׳явилась на полі бою стара Половчиха, то плакала б над кожним із своїх синів, і її надкласові сльози були б однаково солоні. Мати б оплакувала загибель свого роду. Так Мати-Україна кривавими сльозами плаче над своїми загиблими дітьми. Тож трагедія роду Половців – у братовбивчій громадянській війні.

Своїм романом Ю. Яновський підкреслює, що без єдності, взаєморозуміння, без пошани до свого роду неможливо досягти бажаної мети. Письменник застерігає нас від розбрату. Тільки національне єднання, тільки громадянський мир забезпечать Україні щасливе майбутнє.

Творча и людська доля Ю. Яновського обірвалася рано – в 52 роки. В своїх новелах він відобразив життя українців на драматичних рубежах історії. Жорстока епоха була безжалісна до таланту письменника. Він і сам це розумів, тому і думав не тільки те, що написав в книгах…

ТЛ Роман у новелах - різновид роману, який не має цілісної композиції, складається з декількох автономних новел.
Микола Гурович Куліш

(1892 – 1937)

[image: image5.jpg]


«Поринути в твори Куліша – 
це значить поринути
 в український національний
 світ на всю його глибину…»

Юрий Лавріненко.

 Народився Микола Куліш на Херсонщині 6 грудня 1892 року. Дитячі роки майбутнього драматурга минули в бідності. Батько все життя працював наймитом у панських економіях. Мати родом із Полтавщини. Ще дівчиною вона почала заробляти хліб у поміщиків. Саме вона, мудра й вольова жінка, виховуючи сина, прищеплювала йому працьовитість, чесність, непримиренність до неправди. Коли хлопцеві минуло 8 років, його віддали у найми до багатого господаря за 15 верст від дому. 

 8 вересня 1901 року Микола пішов у перший клас народної школи, де виявив себе дуже обдарованим і кмітливим учнем. Після закінчення школи інтелігенція села Чаплинка (де він народився) на зібрані гроші направляє здібного учня в Олешківське (нині Цюрупинське) міське училище. Проте грошей вистачило ненадовго, і хлопець зазнає матеріальної скрути. Микола потрапляє до притулку благодійного товариства, куди його приймають як сироту (в 13 років хлопець утратив матір). Пробувши там два роки, сповнені холоду й голоду, Микола оселився в шкільного товариша, а потім – у родині Невелів. У цей час юнак відкриває для себе Шекспіра, Мольєра, Достоєвського, захоплюється грою на скрипці, організовує музичні й театральні вечори. 

 В 1909 році Куліш вступає до приватної чоловічої гімназії. Тут Микола разом з однокласниками випускає рукописний журнал, в якому під псевдонімом Гурій Коняга публікує свої вірші, карикатури. Проте закінчити гімназію не вдалося: в 1913 році вищим начальством ії було закрито як таку, що мала «в своїх стінах синів кухарів, кучерів і мужиків». 
Щоб вступити до університету, Кулішеві довелося скласти іспити на атестат зрілості екстерном у гімназії в кавказькому містечку Поті. У 1914 році Куліша зараховують до Одеського університету на філологічний факультет. Але розпочалася громадянська війна і протягом 1914 – 1917 років Мкола Гурович перебував на передових позиціях, був поранений. На цей час випадає початок літературної творчості Куліша: в польовій армійській газеті друкують його вірші. 

Куліш активно поєднував літературну діяльність з громадькою роботою. 

У вересні 1934 року Куліша виключили з партії за тісний зв׳язок з «контрреволюційними елементами».

Була в його житті і німецька окупація і арешти за просвітительську діяльність. „За приналежність до терористичної організації” його було засуджено до 10 років каторжних робіт. Відбував покарання у таборах на Біломорканалі та Соловках. Життя письменника обірвалося 7 лютого 1937 року.

Комедія «Мина Мазайло»

В основу твору покладено начебто анекдотичну історію про те, як харківський службовець Мина Мазайло вирішив поміняти своє прізвище на престижніше – російське Мазенін. Однак під пером драматурга суперечка з приводу такого незначного факту, як зміна прізвища, поступово переходить у сімейну дискусію і виходить на рівень національної проблеми. 

Тема – міщанство і українізація.

 Жанр – сатирична комедія. Письменник засобами гротеску і разючої сатири викриває суспільні антиукраїнські явища.

 Сюжет п׳еси простий, і причина майбутнього конфлікту прочитується одразу: Мина Маркович Мазайло хоче змінити своє прізвище на престижніше, а його син Мокій, котрий «збожеволів од своєї укрмови», намагається цьому перешкодити. 

 Питання мови, точніше, ставлення до неї персонажів лягло в основу конфлікту, що розгортається в комедії вформі дискусій, які породжують комічні ситуації, визначають основні сюжетні лінії: Мина – Мокій, Уля – Мокій, тьотя Мотя – дядько Тарас і т.д.

 Цікаві спогади дружини письменника Антоніни Куліш: «Микола безнастанно працював над мовою, знав він її досконало, як небагато його сучасників. Особливо він захоплювався мовою, пишучи «Мину Мазайла», часом при столі він прочитував нам цілі лекції про те, як мало на світі таких багатих та соковитих мов, як наша українська».

Головна постать у творі – Мина Мазайло. Мина цурається свого українського прізвища, мови, культури. Вн готовий убити рідного сина, щоб той не завадив здійснити задумане:

«Заставлю! Виб׳ю з голови дур український! А як ні, то через труп переступлю Через труп!..»

На його думку, українізація принижує, робить з нього другосортну людину.

Найколоритніша постать у творі – Мотрона Розторгуєва з Курська, тітка Мокія і Рини по матері. Українці тьоті Моті взагалі видаються чужоземцями:

 «Та українці – то не руські люди? Не руські, питаю.? Не такі вони, як усі росіяни?»; її репліку дуже влучно парирує Мокій: «Вони такі росіяни, як росіяни – українці…» 

До українізації у Мотрони своє ставлення: «А по-моему, гораздо приличнее быть изнасилованной, нежели украинизированной».

Окрім Розторгуєвої, яскравою представницею російського шовіністичного табору є гімназійна вчителька Баронова-Козино, в якої Мина навчається правильної російської вимови. Прототипом Баронової слугувала Народовська – директорка і власниця приватної гімназії, в якій навчався Куліш.

 Дядько Тарас з Києва - національно свідомий українець, який гаряче вболіває за рідну мову, іі самобутність, бореться за збереження нацонального кореня, козацького духу.

 Характерний фінал комедії: сюжетні колізії завершуються несподівано – публікація у газеті про звільнення його з посади «за систематичний і зловмисний опір українізації». 
Значення творчості М. Куліша для становлення української драматургії
Творчість М.Куліша – це багатогранне, загострене зображення побуту, психології українського села й селянина, духовні пошуки інтелігенції. Художня сила п’єс Миколи Куліша полягає в тому, що він змалював живий, колоритний, типовий, до нього не відкритий образ. Для цього митець ретельно вивчав життя, часто мандрував – їздив, ходив пішки Україною, намагаючись побачити й почути, чим живуть люди, про що думають, як розмовляють, чого прагнуть. М.Куліш здійснив величезний, досі повністю ще не оцінений внесок у розвиток теорії та практики драматургії. Він реформував саму драматургічну форму – композицію, архітектуру твору, надавши їй гнучкості, ємності, динамізму. Він наповнив драматичний твір багатствами слова, музики, контрастів, ритму, узагальнень, кольорів, метафор, алегорій. …Багатьма дорогами пройшов Микола Гурович Куліш – дорогами навчання, таврійського степу й України, дорогами війн, самовіддачі, духовного піднесення, дорогами творчості, відкриття, переслідувань. За недовге життя йому довелося пережити ледь не все, що тільки може випасти на долю людини. І на всіх дорогах, в усіх життєвих випробуваннях він залишався яскравою постаттю, що прагне справедливості, краси і добра.

ТЛ Коме́дія — драматичний твір, у якому засобами гумору та сатири викриваються негативні суспільні та побутові явища, розкривається смішне в навколишній дійсності чи людині або тварині.

Іван Антонович Кочерга
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(1881 – 1952)

 «Немає в світі бурі, щоб вогонь 

могла задути вільний та правдивий…»

Іван Кочерга

 І.А. Кочерга народився 6 жовтня 1881 року в невеличкому містечку Носівка на Чернігівщині в родині залізничного службовця. Батьки мали великий вплив на формування світогляду майбутнього письменника, особливо мати - веселоï вдачі, багата уявою й фантазією жінка, яка зачарувала сина цікавими, нерідко вигаданими фантастичними історіями. Світ театру вабив Івана Кочергу ще з дитинства: він самостійно виготовляв сценічні макети й фігурки, моделюючи сценки, бачені в театрі. Батько об'ïздив із сім'єю Росію, Польщу, Кавказ, Середню Азію і лише згодом родина оселилася в Чернігові. Така широка географія лише збагачувала життєві враження хлопчика. До того ж він відвідував вистави професійних театрів, ознайомлювався з вітчизняною та європейською драматургічною класикою.

 У 1899 році закінчив Чернігівську гімназію, у 1903 – юридичний факультет Киïвського університету.

Шлях у драматургію Кочерга започаткував російськомовною романтичною казкою «Песня в бокале» (1910). У 1926 році ïï переклав на украïнську мову Павло Тичина, давши назву «Легенда про пісню». Наприкінці 20-х років Кочерга утверджується як майстер історичноï драматургіï. Вищого рівня жанр історичноï драми досяг у п'єсі «Алмазне жорно» (1927). Пошуки митця в тематичному й жанровому планах не обмежувалися лише історичними сюжетами. На межі 30-х років з'явилися драма-феєрія «Марко у пеклі» (1928), присвячена подіям громадянськоï війни в Украïні, комедія-водевіль «Ліза чекає погоди» (1929). Після повернення в звільнений від фашистів Киïв, письменник написав драматичну поему «Ярослав Мудрий» (1944) – одну з найкращих украïнських п'єс на історичну тему. Останнім драматичним твором невтомного майстра була віршована трагедія «Пророк», у якій він змальовує життя Тараса Шевченка в Петербурзі та в Украïні після заслання.

Драматична поема «Ярослав Мудрий»
 Автор змальовує одну з найдраматичніших сторінок в історіï Киïвськоï Русі − становлення централізованоï держави, зміцнення ïï авторитету в Європі, розвиток культури, освіти, науки, що припадало на час князювання Ярослава Мудрого, який після довгих міжусобних воєн з князями й зовнішніми ворогами нарешті почав зміцнювати Руську державу. Розпочинається активне будівництво церков, бібліотек, міст, утверджуються основи законодавства. 

 У поемі діють реальні історичні особи – Ярослав, його дружина Інгігерда, ïхні діти – Єлизавета, Анна. Володимир, норвезький витязь-бард Гаральд.

 Назва кожноï з п'яти дій несе певне ідейно-смислове навантаження: «Сокіл», «Закон і Благодать», «Квітневий сніг», «Каменщик і князь», «Гуслі і меч». З багаторічного князювання Ярослава Мудрого взято лише шість років. Кожна з дій становить окремо взятий епізод із життя героïв. Творові притаманна багатоплановість, наявність кількох сюжетних ліній: Ярослав – Микита, Ярослав – Журейко, Ярослав – Інгігерда, Ярослав – Гаральд і двох ідейних ліній: захист Киïвськоï держави від ворогів і зміцнення ïï авторитету в Європі; розвиток давньоруськоï культури, науки, освіти.

 У зав'язці ми довідуємось про плани Микити помститися князеві за кривди Новгорода, сватання Гаральда до Єлизавети, вбивство варягом Турвальдом брата Милуши й справедливе покарання його Журейком. З появою князя зростає динамічність сюжету, його напруга.

 Кульмінація – сцена в IV діï, коли суперечності персонажів загострені до краю: Журейко з Милушею викривають підступну змову Інгігерди з Ульфом проти князя, і дівчина гине від руки зрадника. 

 Нарешті, розв'язка діï відбувається в заключному акті (звістка про смерть Єлизавети й героïчна загибель Микити, примирення Ярослава з Інгігердою, розгром печенігів). 
 Поему написано білим віршем. 

 Простота реплік – типові ознаки письма драматурга. Важливі композиційні функціï в творі виконують монологи, діалоги, інтер'єр. Дух зображуваноï епохи передається поєднанням кількох стилів мовлення (просторіччя, наукова й військова термінологія, архаïзми та історизми).

 В образі Ярослава Мудрого Кочерга намагається розкрити фе-номен історичноï постаті киïвського князя, що поєднав у собі риси характеру воïна і будівничого храму, князя-державотворця і любля-чого батька. Драматург всебічно розкриває характер свого героя, його життя й діяльність у триєдиному вимірі – воïн, будівничий, сі-м'янин. 

 Любов Ярослава до мистецтва: «І добрій книзі більше я радію, Ніж золоту в коморі». Герой постає суворим, але мудрим і далекоглядним політиком. (Замість скарати на смерть варяга Турвальда за вбивство Милушиного брата, князь обкладає його грошовим штрафом. Своє рішення він пояснює небажанням загострювати стосунки з варягами в тривожний для рідноï землі час).

 У характері героя автор відзначає такі необхідні для державця риси, як любов до рідноï землі, патріотизм. Ярослав гордий з того, що є кровною часткою свого народу. Деякі риси головного героя розкриваються за допомогою самохарактеристики («Європи сторож – руський Ярослав»), реплік інших персонажів: «мудріший з усіх земних царів» (Микита); «прилежен-бо і часто книги чтяше» (Сильвестр); «хоробрий вождь і мудрий будівник» (Гаральд).
Іван Кочерга — один з найцікавіших українських драматургів XX століття. Він залишив багату сценічну спадщину, осяяну глибо​кою естетичною і філософською думкою. Людолюб-мрійник і драматург-мислитель, він протягом усього творчого життя сповідував незалежність мистецьких принципів, творив, попри несприятливість доби, драматичну класику, що витримала найтяжче випробування — часом. Твори Кочерги цiкавi тим, що автор закликає сучасникiв продовжувати традицiï, в яких виховували ïх батьки i прадiди. 
Олександр Петрович Довженко
( 1894 — 1956)
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 «Я народився і жив для добра і любові»

(О. Довженко).
Над тихосяйною Десною, на околиці містечка Сосниця, що зветься В'юнище, в сім'ї селян-хліборобів народився Олександр Довженко. Пізніше у своїй повісті «Зачарована Десна» він писав: «Далека красо моя! Щасливий я, що народився на твоєму березі, що пив у незабутні роки твою красу, твою м'яку, веселу, сиву воду, ходив босий по твоїх казкови хвисипах, слухав рибальських розмов на твоїх човнах і казання старих про давнину, що лічив у тобі зорі на перекинутому небі...»

Сім'я була багатодітною і жила в нестатках. Про це згадує в «Автобіографії»: «Земля була не дуже родюча, і тому, щоб підтримати своє натуральнее господарство, батько ще наймався в підводчики та столярував. Батьки були неписьменними ... Дітей мали багато — чотирнадцять ... Залишилося двоє: я й сестра ... Решта померли в різний час». Головною рисою сім'ї було те, що, як стверджував у «Щоденнику» Олександр Петрович, — «насміхались над усім і в першу чергу один над одним і над самим собою ...Сліз нам випало, проте, в житті багато більше, ніж сміху. І всі ми були добрі до людей».

Мати Сашкова, Одарка Єрмолаївна, «народилась для пісень» і «проплакала все життя». До останніх днів життя мала чудовий слух, любила співати. У Довженка був окремий зошит під назвою «Материнські пісні».

Батько Олександра Петровича — споконвічний хлібороб, рибалка, столяр, перевізник на Десні. «Він був неграмотний, красивий ..., розумний і благородний чоловік». Через усе своє життя Довженко проніс велику любов до свого діда Семена Тарасовича — колишнього чумака, людини мудрої, чесної і розмий-світ — ось що найбільше впливало на художній розвиток майбутнього митця", — писав І. Семенчук у книзі «Життєпис Олександра Довженка».

Восени 1903 року Петро Семенович віддав сина Сашка до чотирикласної парафіяльної школи. І хлопець виправдав батькові надії: був зразковим учнем, відмінником і мрійником.

Скінчивши 1907 року школу, Довженко вступив до Сосницького міського училища. Там з великим захопленням декламував твори улюблених поетів, влаштовував театральні вистави, записував почуті на ярмарку від кобзарів і лірників народні пісні та козацькі думи, удосконалював гру на скрипці, співав. Потім були екзамени до інституту. Майбутнім учителям заборонялося не тільки читати, а й розмовляти українською мовою, тому з літературою рідного народу Довженко знайомився потай від педагогів. Читав своїм друзям заборонені книжки. 1914 року О.Довженко одержав атестат про закінчення Глухівського педагогічного інституту. Через чвертьстоліття в «Автобіографії» він напише: «Я вийшов з інституту ... з умінням учити школярів, політично неписьменним і темним юнаком ...» Дев'ятнадцятирічний учитель став улюбленцем учнів. Викладав фізику, природознавство, географію, історію, проводив заняття з гімнастики.

Ще у дитячому віці Сашко став стихійно малювати. «Вдома він малював на всьому, що потрапляло до рук: перекинутих табуретках, хустках, клаптиках паперу, дощечках, стінах. З часом малювання почало перетворюватись у постійну потребу». В юнацькі роки у Довженка були різні захоплення: «Мені здавалось, що я все можу, що все легко, і мені хотілося бути різним, хотілося начебто розділитися на кілька частин і жити в багатьох життях, професіях, країнах і навіть видах». У 1924 році він зближується із Всеукраїнським фотокіноуправлінням, малює на його замовлення плакати. Його більше приваблює тайна екрана. і ось настав «кульмінаційний момент», про який Олександр Петрович згодом напише в «Автобіографії»: «В червні 1926 року я просидів ніч у своїй майстерні, підбив підсумки свого ... життя, вранці пішов з дому і більше не повертався. Я виїхав в Одесу і влаштувався на роботу на кінофабриці як режисер». Перехід художника в кіно зумовило, за словами Довженка, бажання бути максимально корисним своєму народові. Це — найголовніше.

У «Звенигорі» була започаткована Довженкова міфологія, яка розвинулася потім у «Землі», «Повісті полум'яних літ», «Зачарованій Десні». «Звенигору» Довженко зняв за 100 днів, не зробив його, за його словами, а проспівав, як птах. Але, починаючи з «Арсеналу», Олександр Петрович сам пише сценарії до всіх своїх наступних фільмів. «Земля» принесла митцеві світову славу як майстра німого кіно.

Роки Другої світової війни стали важким випробовуванням для нашого народу. З початку війни Олександр Довженко перебував на фронті: спершу інструктором-літератором, потім — спеціальним корреспондентом редакції газети «Известия». Щоденникові записи, листи — своєрідний життєпис фронтового кореспондента.

О. Довженка схвилював подвиг української матері, яка переховувала двох льотчиків-росіян, і він створив оповідання «Мати», в якому прославив красу материнської душі. Подвиги, трагічні факти, події війни письменник глибоко осмислював, аналізував та узагальнював.

«Зачарована Десна» 
Кіноповість О. Довженка «Зачарована Десна» характеризують як автобіографічний твір. Це, власне, спогади письменника про дитинство, перші кроки пізнання життя, про діда, прадіда, прабабу, матір і батька, коваля діда Захарка, дядька Самійла – неперевершеного косаря. Спогади ці час од часу переростають в авторські роздуми – про «тяжкі кайдани неписьменності і несвободи» та інші лиха й страждання трудових людей і разом з тим – багатство ïхніх душ, моральне здоров'я, ïхній сміх, ïхню вроджену готовність до «найвищого і тонкого», про війну і спалене фашистами село. У повісті по-філософські глибоко осмислено джерела дитинства: «Вже так положено людині, що приходить час, коли вивчені в давно минулому дитинстві байки й молитви виринають у пам'яті і заполоняють всю ïï оселю, де б не стояла вона».

Саме спогади, в яких «перші радощі, і вболівання, і чари перших захоплень дитячих». Адже людина, яка пригадує минуле, як правило, вибирає з нього найяскравиші епізоди, штрихи й деталі, що збереглися в пам'яті. Вони подаються в особливому освітленні – піднесеному, романтичному. О. Довженко, як надзвичайно вдумливий і спостережливий митець, майстер художнього слова, поетизує дитячі роки. І навіть про гіркі спогади розповідає проникливо, трепетно. 

В образі маленького хлопчика Сашка автор передає найщиріші почуття, сумніви, вагання, захоплення, страхи дитини, яка так безпосередньо реагує на все, що ïï оточує. Дід Семен бачиться хлопцеві Богом «в старих срібнофольгових шатах», а річки й озера Сашкового дитинства видаються йому накращими у світі. Буйна фантазія хлопця малює навіть лева на берегах Десни. У нього, як майже в кожноï дитини, особливе ставлення до тварин, вони для Сашка – вірні друзі, свідки його зростання і перших гріхів. Тож не дивно, що й коні, і собака, і качки в уяві хлопчика розмовляють, як люди. 

 Дитяча душа розкривається в таких словах: «Мати ненавиділа діда і вважала його чорнокнижником. Ми не вірили матері і захищали діда од ïï нападів, бо псалтир всередині був не чорний, а білий, а товста шкіряна палітурка – коричнева, як гречаний мед чи стара халява». Тут письменник майстерно використовує гру слів, коли дитина, не розуміючи справжнього змісту поняття, в даному разі – «чорнокнижник», по-своєму, буквально трактує його первинне, пряме значення.

 З щемливою синівською любов'ю О. Довженко так згадує батька: «Скільки він землі виорав, скільки хліба накосив! Як вправно робив, який був дужий і чистий. Тіло біле, без єдиноï точечки, волосся блискуче, хвилясте, руки широкі, щедрі. Як гарно ложку ніс до рота, підтримуючи знизу скоринкою хліба, щоб не покрапать рядно над самою Десною на траві. Жарт любив, точене, влучне слово. Такт розумів і шанобливість». Поєднуючи зовнішні й внутрішні характеристики, письменник творить образ красивоï людини з «високою культурою думок і почуттів». Так само лірично, з великою повагою, любов'ю змальовано образ діда Семена, мудрого й доброго чоловіка: «Він був високий і худий, і чоло в нього високе, хвилясте довге волосся сиве, а борода біла... Пахнув дід теплою землею і трохи млином». Для Сашка дід – перший вчитель, вихователь, порадник й розрадник.

Колоритні постаті батька, діда, а ще прабаби, матері, дядька Самійла-косаря, Тихона Бобиря-мисливця освітлюють святість босоногого дитинства», яке вже ніколи не вернеться, так само, як і краса рідного краю. З трепетною закоханістю змальовує О. Довженко у своïх спогадах нічне зоряне небо, сіножать, зачаровану Десну.

 Спогади про давноминуле інколи навівають сумні нотки: «Повечорів мій день, туман поле яснеє укриває, і я дивлюсь, хвилюючись, навколо, - треба мені поспішати». Поспішати творити добрі діла?!

Пафосну, піднесену інтонацію має кінцівка твору: автор звертається до благословенноï незайманоï дівиці-Десни як символу нескінченності життя, його гуманістичних основ добра, гармонійності у стосунках людей. Такі уроки дитинства засвоює малий Сашко, а зрілий майстер розповідає про них схвильовано, поетично. Бо «сумно і смутно людині, коли висихає і сліпне уява, коли, обертаючись до найдорожчих джерел дитинства та юнацтва, нічого не бачить вона дорогого, небуденного, ніщо не гріє ïï, не будить радості ані людяного суму». 

ВИСНОВКИ
 - «Зачарована Десна» - це лірична кіноповість автобіографічного змісту.

- Творчий задум: пригадати, які дитячі враження спонукали в майбутньому до літературної творчості, усвідомити «свою природу на ранній досвітній зорі, коло самих її первісних джерел» (О.Довженко)

- Тема: спогади про дитинство, відтворення картин дитячого світосприймання. Зображення картин життя над деснянського села та його мешканців.

- Будова тексту: відсутність чіткого сюжету, твір складається з новел-спогадів. Багато авторських відступів, оповідь ведеться від першої особи.

- Головна думка: утвердження життєвого оптимізму, «гімн людині», поетизація праці. 

- Яскраво виражений національний колорит оповіді.

- Узагальнений образ-символ дитинства: «Зачарована Десна». Співвідношення автобіографічного і вигаданого.

- Художні засоби: використання гумору і сатири, прийомів контрасту у змалюванні картин життя, багатство тропів і стилістичних фігур.

- Образ минулого: літопис народного життя. змалювання соціальних бід.

- Багатоплановість оповіді: пригоди Сашка, авторські роздуми, картини життя хліборобів, національні звичаї і наївні вірування селян у творі.

О. Довженко - талановитий митець і культурний діяч, який своє життя і творчість присвятив своєму народові, своїй країні, переймаючись їх болями, переживаючи разом із народом і радощі, і страждання. Творчість Олександра Петровича Довженка – вагомий і важливий внесок в українську літературу ХХI століття. 
ТЛ Кіноповість — це специфічний літературний твір, якому притаманні всі якості повісті і в той самий час у ньому наявні драматургічні елементи, він створюється, щоб бути втіленим на екрані.
Андрій Самійлович Малишко

(1912 —1970)
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Спасибі йому! 
гріє нам серце
 своїм гарячим серцем, 
і пісня його живе в народі,
 як народ живе в його душі. 
М. Рильський 
Кожна людина, а поет тим більше, формує себе сама. Та все ж і життя, особливо дитинство, де закладаються перші й найміцніші підвалини любові, духу, характеру людини, де батько з матір'ю, перші друзі, теж важить так багато в долі людській.

Андрій Самійлович Малишко народився 14 листопада 1912 року в селі Обухові на Киïвщині в багатодітній родині шевця. Його дитинство минало на лоні чудовоï украïнськоï природи. Вірші почав писати ще дитиною під впливом матері.

«Як живу бачу я свою матір Ївгу Базилиху – сині, задумливі і повні живого народного розуму очі. Вечорами, сидячи біля куделі, вона співала тихенько і протяжно, і ці пісні врізались мені в память на все життя», - згадував поет в автобіографіï. Саме Ївга Остапівна прищепила Андрієві любов до слова, до народного мистецтва, до праці. Малишко був дуже обдарованим: мав і музикальні здібності, чудово співав, згодом створив мелодіï до своïх деяких пісень. Після закінчення семирічноï школи він вступив до Киïвського медтехнікуму. Але переконавшись, що його покликання – поезія, він успішно склав іспити до Киïвського інституту народноï освіти.

Становлення й зростання мистецького таланту Малишка можна поділити на три етапи. Перший – 30-40 роки. Поет жив і творив в епоху сталінізма і змушений був віддати данину своєму складному часові. Другий етап – 1941 – 1956 роки припадає на час воєнних лихоліть і повоєнних випробувань. Під час війни Малишко служив військовим кореспондентом газет. Третій етап – 1957 – 1970 роки – нове піднесення таланту Малишка. Знову розквітає його пісенна лірика.

Пісня про рушник» (1959)

Поет відбив цілу гаму материнських почуттів – смутку, щемливого прощання з сином, коли він вирушав у дорогу життя, залишаючи рідну оселю. Митець відтворив материнську велич, і самовіддану любов. Спираючись на фольклорні образи, традиціï і звичаï народу, поет змальовуе хвилюючу сцену: мати випроводжає сина у великий світ, дарує йому «на щастя, на долю» найдорожче – вишиваний рушник. В Украïні ще з давніх часів рушник був національною святинею, символізуючи злагоду, благополуччя, кохання, згоду, коли дівчина дарувала рушника коханому, урочисто перев'язувала рушником сватів під час заручин, рідних і хрещених батьків під час весілля, молодим, коли беруть шлюб, рушника кладуть під ноги, щоб було щастя. Ним прикрашають оселю, стіл перед урочистими подіями. Власноруч вишити рушник та сорочку подарувала Андрієві Малишку і його мати, виряджаючи сина на навчання до Києва. Усе життя поет згадував цю хвилюючу подію, що з великою емоційною силою вилилась в уславленій пісні. 

Твір будуеться як монолог ліричного героя. Його щира сповідь, розповідь про найріднішу людину в світі. В центрі пісні – образ матері, краса ïï вчинку й душі. Красу материнськоï душі поет розкриває через виразні деталі. Трудівниця, вона «ночей не доспала», аби вишити рушник, без якого не бачить щасливоï долі своєï дитини. Через виразні епітети автор змальовує ïï портрет: 

«І твоя незрадлива материнська ласкава усмішка, 

І засмучені очі хороші, блакитні твоï».

Головне те, що мати вірить у синівську світлу долю: адже рушник є оберегом юнака! З образом матері ліричний герой тісно пов'язує образ рідноï землі.

«Пісня про рушник»

«Рідна мати моя, ти ночей не доспала

І водила мене у поля край села,

І в дорогу далеку ти мене на зорі проводжала, 

І рушник вишиваний на щастя, на долю дала.

І в дорогу далеку ти мене на зорі проводжала, 

І рушник вишиваний на щастя, на долю дала.

Хай на ньому цвіте росяниста доріжка, 

І зелені луги, й солов'ïні гаï, 

І твоя незрадлива материнська ласкава усмішка, 

І засмучені очі хороші твоï.

І твоя незрадлива материнська ласкава усмішка, 

І засмучені очі хороші, блакитні твоï.

Я візьму той рушник, простелю, наче долю, 

В тихім шелесті трав, в щебетанні дібров.

І на тім рушничкові оживе все знайоме до болю: 

І дитинство, й розлука, і вірна любов.

І на тім рушничкові оживе все знайоме до болю: 

І дитинство й розлука, й твоя материнська любов».
Пісня про Київ
Білі каштани,

Світлі огні,

Де б не бував я, —

Любі мені.

Київські ночі,

Зустрічі в саду —

В серці, куди не піду.

Гори високі,

Синь дніпрова,

Молодість наша

Вічно жива.

Київські ночі,

Зустрічі в саду —

В серці, куди не піду

Ми покохались

Там, де дуби,

В київськім небі

Два голуби

Кружать, здіймають

Крилоньки свої,

Наче ми в парі, в сім’ї.

Так воно стане,

Так воно є. ...

Білі каштани,

Щастя моє.

Рідна столице.—

Ти моя весна,

Світла, погожа, ясна.

Київські ночі,

Зустрічі в саду —

В серці, куди не піду.

Андрій Малишко написав вірш «Вчителька моя». А композитор Платон Майборода (кращий друг Малишка) склав до нього музику і присвятив пісню своїй вчительці Олені Павлівні Дзвіванівській, з якою він спілкувався до останніх днів її життя. 

Вірш «Вчителька моя».
«Сонечко встає, і в росі трава,

Біля школи в нас зацвітають віти.

Вчителько моя, зоре світова,

Де тебе питать, де тебе зустріти?

На столі лежать зошитики малі.

І роботи час проганяє втому.

І летять, летять в небі журавлі,

І дзвениіть дзвінок

Хлопчику малому.

Скільки підросло й полетіло нас

В молодій весні, в колосистім полі,

А у тебе знов та ж доріжка в класс,

Той же явір наш

Під вікном у школі.

Двох синів твоїх узяли фронти,

Бо на рідний край впала чорна злива.

В партизанську ніч посивіла ти, 

Як в тяжкий мороз

Непожата нива.

Знов щебече юнь і цвіте трава,

Пізнаю тебе в постаті несхилій,

Вчителько моя, зоре світова,

Раднице моя

На Вкраїні милій»!

 Пісенність — одна з найголовніших прикмет усієї поезії Малишка. Його пісні співають люди різного віку, вони близькі всім, бо йшли від чистого і щирого серця. У творчості поета відображено життя народу, духовний досвід нації, здобутий упродовж десятиліть. Поет ішов разом з народом, не розмінюючи цінностей народної моралі, що означилися для нього високими словами: Мати й Вітчизна, Правда і Праця. Саме вони є визначальними для всього творчого шляху поета. Мотив радості, гармонії і повного щастя переважає у ліриці А. Малишка. Сам поет і його герої щасливі своїм відчуттям зрідненості з Батьківщиною, народом, землею.
Олесь Терентійович Гончар 
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(1918 — 1995)
Людині дано пам’ять,
 що сягає у віки, 
тому вона і людина…

О. Гончар (“Собор”)
Олесь Терентійович Гончар народився 3 квітня 1918p. Після смерті матері, коли хлопцеві було 3 роки, із заводського селища на околиці Катеринослава (тепер Дніпропетровськ) його забрали на виховання дід і бабуся в слободу Суху Козельщанського району Полтавської області. Працьовита і щира в ставленні до людей бабуся замінила майбутньому письменникові матір. Як письменник О. Гончар сформувався під впливом творів Т. Шевченка, Лесі Українки, М. Коцюбинського, О. Кобилянської, С. Васильченка, В. Стефаника, твори яких він полюбив на все життя.
Важкі дороги війни, поранення, гіркота відступу і радість пе​реможного походу стали «другим університетом» для Гончара. Тут, у горнилі війни, він змужнів, загартувався, пізнав солдат​ську дружбу, тяжко пережив втрату дорогих друзів. Священним обов'язком для нього стала думка «розповісти про великий визвольний похід нашої армії, похід, який самим його учасникам вже тоді здавався легендарним, розповісти про товаришів — живих і загиблих». Уже ранні твори О. Гончара засвідчили, що в українську лі​тературу прийшов талановитий прозаїк.
В часи Вітчизняної війни Гончар писав вірші і нариси, які кликали до помсти ворогові, вселяли в серця воїнів віру в близь​ку перемогу. О. Гончар брав безпосередню участь у бойових операціях по визволенню рідної Батьківщини і народів Євро​пи - Румунії, Угорщини, Чехословаччини — від фашизму.
Собор – символ духовноï краси людини.

 Творчість Олеся Гончара – це велика скарбниця украïнськоï літератури, це неповторний світ думок, почуттів героïв. Творам письменника притаманна поетизація красивого в житті людини. 
Олесь Гончар – справжній патріот Украïни. Він полишив по собі геніальну спадщину нащадкам, серед якоï виділяється роман «Собор». Цей твір має особливу долю: з'явившись вперше у журналі «Вітчизна» (1968р.), він схвилював читацькі серця, потім зазнав шельмування, був вилучений і цілих 18 років мовчав, бо на ньому було тавро заборони. Письменник порушив неприємні для уряду проблеми.

 Символічним у романі є образ собору – «поеми степового козацького зодчества». Собор у романі – справжня діюча особа. Насправді в соборі просто склад комбікорму. Старовинний козацький собор, побудований запорожцями для нащадків, їх голос, що промовляє крізь віки, - занедбалий, не почутий онуками. Що може чекати людей без віри, без історичної пам׳яті, без поваги до минулого? Людей, які перетворюють собори на склади комбікорму? Втіленням цієї тривоги і є собор.

 Він – символ народноï художньоï культури. Собор стає в романі символом духовного багатства людей, духовноï спадкоємності поколінь, «формулою вічноï краси», він так чи інакше пов'язаний з долею майже кожного персонажа роману. Студент Микола Баглай часто любується собором, який для нього є взірцем архітектури. фантастичним творенням людських рук. Він слухає «його мовчання», для Миколи тут епіцентр життя: «Тут чутніше, ніж будь-де, промовляє до тебе навколишній світ». 

 Саме собор навіює Миколі, що «самий смисл буття чи не в тому, щоб жити у мудрій злагоді з природою, знати насолоду праці й поезію людських взаємин». Тому й виступає студент Баглай палким захисником собору у поєдинку з Володькою Лободою, який є втіленням кар'єроманіï в романі. Людина він далеко не бездарна. Володька швидко засвоює норми поведінки: головне для нього – догодити начальству.

 Костя – танкіст, що втратив зір під час війни, проходячи мимо собору, зупиняється у «вишитій гуцулці, як завжди виструнчений, мовби танкіст крізь незрячі своï окуляри теж дивиться на собор і бачить його». Робітнича Зачіплянка звиклась із собором, хоч він облуплений, але без нього зачіплянці не уявляють собі життя. Високе начальство вирішило прибрати його геть: «Пам'ятник…Мотлох історіï – і все!» Володька Лобода поспішає зректися свого кореня. Здавши рідного батька в будинок ветеранів, він і собор вирішує прибрати. Духовною пустотою, моральним каліцтвом проголошені його слова: «В печінках мені цей ваш холодильник! Ненавиджу всіма фібрами!» Тому й лячно стає Миколі Баглаю за собор, бо він розуміє, що «нема ненависті чорнішоï, послідовнішоï за ненависть відступника, ренегата…» Що може зупинити таку людину? Совість? Їï у Володьки нема.

 Микола Баглай – красивий, фізично розвинений, душевно багатий. Він прагне удосконалити світ: «Можна прожити і без собору, і без пісні, і без Рафаеля… Але чи залишились би ми тоді в повному розумінні слова людьми?» 

 Вчитель Хома Романович навіть після таборів не заплямував своï принципи моралі, цьому він навчає свого улюбленого учня і його кохану: «Собори душ своïх бережіть, друзі…Собори душ!» Що ж загрожує душам? Перш за все те, що все стандартизується («Будинки...мов близнюки»)

 Символічний образ собору є в романі центральним. Він є його ідейно-тематичним стержнем. Як колись Шевченко прагнув пробудити сумління земляків спалахами поетичної мислі, так Олесь Гончар постукав у серця сучасників, нагадуючи їм про прадавню історію, про духовний зв׳язок між поколіннями, про існування у світі української нації. Кожна людина має залишити свій слід на землі. Інстинктивно відчуває це й Зачіплянка. У момент кризовий усі розуміють: руйнування собору – катастрофа. 

 Своїм романом письменник прагне піднести людину, показати велич духу та дії, на котрі вона здатна. Григір Тютюнник визначив цей твір як «роман-набат». Набат – це сигнал тривоги у випадку якого-небудь нещастя. Може, перебільшив відомий новеліст? Але скільки було знищено таких соборів, перетворено на склади комбікормів!

Уривок з роману.

 «Вночі собор ніби ще величніший, ніж удень. І ніколи не набридає студентові на нього дивитись. Один із тих велетів тисячолітніх, що розкидані по всій планеті – то мов похмурі цитаделі стоять з щілинами вікон-бійниць, то стрілчастими шпилями десь черкаються хмар, то в розлогих опуклостях бань відтворюють образ неба…Серед людських поколінь, серед текучих віків височать незрушно, оклечавши себе символами-оздобами, кам'яними химерами, вкарбувавши в собі пристрасті епох. І коли ті, далекі, прийдущі, виринувши з глибин всесвіту, наблизяться колись до нашоï планети, перше, що ïх здивує, бзсумнівно, будуть…собори! І вони, інозоряні, теж стануть дошукуватись тайни пропорцій, ідеального суголосся думки й матеріалу, шукатимуть ніким досі не розгадані формули вічноï краси!

 Так буде, студент певен цього». 
В літературі XX століття письменник посідає почесне місце класика, людини, що створила справжні шедеври реалістич​ної прози.
ТЛ Рома́н (фр. roman — «романський») — літературний жанр, найпоширеніший у XVIII–XX століттях; великий за обсягом, складний за будовою епічний твір, у якому широко охоплені життєві події, глибоко розкривається історія формування характерів багатьох персонажів.

Василь Андрійович Симоненко
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(1935- 1963)
Можна все на світі вибирати, сину,
Вибрати не можна тільки Батьківщину...

В. Симоненко
Народився 8 січня 1935 року на Полтавщині. Батько залишив сім'ю. Тому «лиш від матері ласку знати» довелося Василеві. Першим учителем, який допомагав онукові – майбутньому поетові – пізнати світ, історію свого народу, був дід Федір, про якого згодом Василь Андрійович напише оповідання «Дума про діда» і вірш «Дід умер». У школі Симоненко вчився на «відмінно». «Навіть учителі не читали стільки книжок, як наш найкращий учень… Часто він писав вірші до шкільноï і класноï газети», - згадувала його вчителька. Поетова мати Ганна Щербань раділа за сина: «Десятирічку закінчив із золотою медаллю. А вчитися йому було ой не легко!.. П'ять класів він закінчив у Біïвцях, а решту – в сусідніх селах… А це… 9 кілометрів лише в один кінець. Повоєнні зими булі люті й сніжні. А пальто у Васі – пошарпане, чоботи – диряві. І тільки ніколи, ні разу він не запізнився на урок». 

 1952 року юнак вступив на факультет журналістики Киïвського університету імені Т. Шевченка. Після закінчення університету Симоненко працював у газетах «Черкаська правда», «Молодь Черкащини», кореспондентом «Робітничоï газети». 

 Перша збірка поезій «Тиша і грім» (1962) стала визначним явищем у суспільному житті Украïни. Наступноï книги – «Земне тяжіння» (1964) авторові не судилося дочекатися. Збірка «Берег чекань» булла заборонена до друку і побачила світ лише за кордоном (Мюнхен, 1965). Перше прилюдне пошанування поета відбулося 8 січня 1963 року в Будинку літераторів. 

 Епоха шістдесятництва збудила ідеï демократизаціï суспільства, національного відродження. Поет завжди гостро страждав через соціальну несправедливість, тож у своïх творах він сміливо кидає виклик системі. Тому і переслідувався спецслужбами і міліцією. У день свого 20-річчя Симоненко написав тривожного пророчого вірша, вже тоді відчувши невблаганне наближення смерті:

«Не докорю нікому і ніколи, 

Хіба на себе інколи позлюсь, 

Що в двадцять літ в моєму серці втома, 

Що в тридцять смерті в очі подивлюсь».

На жаль, життєвий шлях Симоненка виявився ще коротшим: він помер 13 грудня 1963 року. Похований у Черкасах. На гранітному пам'ятникові викарбовано рядки із його пісні:

«Можна все на світі вибирати, сину. 

Вибрати не можна тільки Батьківщину».

 «Ти знаєш, що ти – людина?»

 В устах поета давно відомі істини зазвучали небуденно, набули нових смислових відтінків. Уже перші два рядки – риторичні запитання – стимулюють осмислення нашого життя та історичноï місіï людини на землі, неповторності кожноï особистості. Ні на мить не забуваймо, що кожна хвилина неповторна, тож

«І жити спішити треба – 

Кохати спішити треба – 

Гляди ж, не проспи!»

 Наче передчуваючи близьку смерть, поет поспішав жити й творити, ще й ще раз нагадуючи – зробити на землі кожному належить багато, Але як мало часу для цього відпущено долею!

«Ти знаєш, що ти – людина. 

Ти знаєш про це чи ні?

Усмішка твоя – єдина, 

Мука твоя – єдина, 

Очі твоï – одні.

Більше тебе не буде. 

Завтра на цій землі 

Інші ходитимуть люди, 

Інші кохатимуть люди – 

Добрі, ласкаві й злі.

Сьогодні усе для тебе – 

Озера, гаï, степи. 

І жити спішити треба, 

Кохати спішити треба – 

Гляди ж не проспи!

Бо ти на землі – людина, 

І хочеш того чи ні – 

Усмішка твоя – єдина. 

Мука твоя – єдина, 

Очі твоï – одні».
 Провідна думка твору «Лебеді материнства»: найдорожчим для кожноï людини є Батьківщина, котру не обирають, як рідну матір, а люблять такою, як є. На початку вірша постає чарівний світ казки, що манить і бентежить маленького героя. Далі виголошуеться напутнє слово матері синові, якому колись доведеться вирушати в нелегку життєву дорогу і поставати перед вибором. Вірш сповнений народнопісенних символів, казкових образів. Урочистоï піднесеності, яскравоï образності, мелодійності надають творові народнопоетичні порівняння й епітети: тихі зорі, лебеді, як мріï, сади зелені, білява хата, диво-наречені та інші. 
 Молитва матері звернена до Бога, до зір із проханням захистити ïï кровинку від усякоï біди. Героïня вірша намагається донести до свідомості крихітного сина найважливішу, на ïï погляд, думку про кровний зв'язок хлопця зі своïм народом, рідною землею. Мудра жінка вірить: якщо змалку прищепити дитині любов і повагу до матері, родини, свого краю, - вона не схибить у дорослому житті в часи випробувань, не зрадить Украïні, не осоромить матір, адже пам'ятатиме:

«За тобою завше будуть мандрувати

Очі материнські і білява хата».

Лебеді материнства
Мріють крилами з туману лебеді рожеві,
Сиплють ночі у лимани зорі сургучеві.
Заглядає в шибку казка сивими очима,
Материнська добра ласка в неї за плечима.
Ой біжи, біжи, досадо, не вертай до хати,
Не пущу тебе колиску синову гойдати.
Припливайте до колиски, лебеді, як мрії, 
Опустіться, тихі зорі, синові під вії .
Темряву тривожили криками півні,
Танцювали лебеді в хаті на стіні,
Лопотіли крилами і рожевим пір’ям, 
Лоскотали марево золотим сузір’ям. 
Виростеш ти, сину, вирушиш в дорогу,
Виростуть з тобою приспані тривоги.
Ухмільні смеркання мавки чорноброві
Ждатимуть твоєї ніжності й любові.
Будуть тебе кликать у сади зелені
Хлопців чорночубих диво-наречені.
Можеш вибирати друзів і дружину,
Вибрати не можна тільки Батьківщину.
Можна вибрать друга і по духу брата,
Та не можна рідну матір вибирати.
За тобою завше будуть мандрувати
Очі материнські і білява хата.
І якщо впадеш ти на чужому полі,
Прийдуть з України верби і тополі, 
Стануть над тобою, листям затріпочуть,
Тугою прощання душу залоскочуть.
Можна все на свті вибирати, сину,
Вибрати не можна тільки Батьківщину.
Нехай ці рядки стануть застереженням для багатьох, хто легковажно шукає щастя в чужих краях. Є певні закони природи. За якими людина. Де б не була, тягнеться душею до рідної землі.Навіть хвороба така є, ностальгія. А якщо немає того потягу, тієї любові і поваги до свого, то, мабуть, є проблеми у духовній організації цієї людини, яку вже не вилікувати ніякими наймоднішими ліками. 
Не таким був наш поет, недарма ж Олесь Гончар назвав його вітязем молодої української поезії. Василь Симоненко зумів викохати таку велику любов до свого рідного народу, до простого трудівника, до землі своїх предків, якої важко знайти в творах багатьох його сучасників. Щонайголовніше, його любов не обернулася в нього на хворобливе замилування всім рідним, у перевагу національного над людським. Це широка всеосяжна любов і до людини взагалі, розуміння її цінності як особливого створіння Божого, для якого рідний край посідає перше місце, як і в поетовому серці.

Дмитро Васильович Павличко
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(1929)

 «Поет має гостре око, 

він уміє не тільки дивитись, а й бачити».

Максим Рильский

 Син простого хлібороба і лісоруба, гуцула із Карпатських гір, Дмитро Павличко взяв з собою в українську літературу частку свого верховинського краю, став співцем рідної мови і чарівного кохання, підняв у своїй творчості проблеми поневолення і занедбання України. Він народився у бідняцькій селянській родині, яка, наперекір усім незгодам, зуміла дати хлопцеві освіту, і навчила його справедливості, працьовитості, любові до рідної природи. Мати, хоча і була неосвіченою, була поетично обдарованою людиною і передала це у спадок своєму синові. Народився Дмитро Павличко 28 вересня 1929 року в селі Стопчатів (нині Івано-Франківська обл.) Рідні Карпати будили до життя потужне украïнське слово. І водночас у суспільстві насаджувалась чужа мова: польска. Дмитро закінчив радянську десятирічку, Львівський університет на відділенні украïнськоï філологіï, навчався в аспірантурі. Пізніше Павличко з наукового шляху звертає на журналістський і в 1957 – 1959 роках завідує відділом поезіï у журналі «Жовтень».

 Як поет-пісняр він став відомим наприкінці 60-х років. Це ще одна грань таланту видатного українського поета, без якої портрет його був би збідненим. Від матері Параски Бойчук син узяв любов до поезії, до слова, до чарівної української пісні.

Справжньою пісенною перлиною стали «Два кольори»(1965). Відомими піснями стали: «Пісня про Украïну», «Дзвенить у зорях небо чисте…», «Я стужився, мила, за тобою» та інші. Композитор О. Білаш написав музику до 40 поезій Д. Павличка.

 Пісня «Лелеченьки» була написана для фільму «Сон», присвяченому Т. Шевченку. Це не пісня, а сама туга за рідною землею. З чужини повертаються лелеки, які несуть на своїх крилах весну. Та «чужина проклята», відірваність від рідної домівки «висушує силу», по краплині забирає життя. Тому не кожен може долетіти, не кожному судилося повернутися додому. А за образом лелеченьки, який гине по дорозі додому, бачиться і чумак, і козак, і просто людина, яка бажає хоч би померти на рідній Україні.

 У 1964 році зазвучала пісня «Два кольори» і стала улюбленою у народі. І рядки поезії, і прекрасна музика – все це дало безсмертя пісні. Символічні кольори – червоне і чорне – супроводжуюь ліричного героя все життя, як і на вишитій мамою сорочці. Мамина вишиванка – це не тільки спогад, теплий і зворушливий, це оберіг, який з тобою все життя. Ця пісня перегукується з «Піснею про рушник» А. Малишка. Д. Павличко якось зізнався: «Не може бути вищої похвали і радості для поета й композитора, як виконання їхньої пісні самим народом». І таких пісень у поета чимало.

Два кольори

Як я малим збирався навесні

Піти у світ незнаними шляхами,

Сорочку мати вишила мені

Червоними і чорними нитками.

Два кольори мої, два кольори

Оба на полотні, в житті моїм оба,

Два кольори мої, два кольори,

Червоне – то любов, а чорне – то журба».

Мене водило в безвісті життя,

Та я вертався на свої пороги,

Переплелись, як мамине шиття,

Мої сумні і радісні дороги.

Мені війнула в очі сивина,

Та я нічого не везу додому,

Лиш горточок старого полотна

І вишите моє життя на ньому.

Два кольори мої, два кольори

Оба на полотні, в житті моїм оба,

Два кольори мої, два кольори,

Червоне – то любов, а чорне – то журба».

 Образ України – це вічна тема в українській літературі. До цього образу звертаються всі митці слова, Але кожен по-своєму бачив її неповторність. Д. Павличко у багатьох поезіях звертається до образу України, підкреслюючи нерозривний зв׳язок з рідною землею:

«Та не був ні хвилини в житті сиротою,

Бо вела мене в світ Україна моя»!

Дмитро Павличко – поет рідкісного обдаровання. Наділений хистом публіцистичного слова, він відгукується на злободенні теми. Відчуває пульс доби і водночас прагне змалювати красу світу, людських почуттів. Творчість Дмитра Павличка - це яскрава сторінка у розвитку украïнськоï літератури XX століття. Він чимало зробив для розвитку поетичноï мови. Павличко відіграє значну роль у поповненні пісенноï скарбниці українського народу.
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Ліна Василівна Костенко

(1930)
 «Поезія – рідна сестра моя.

Правда людська – наша мати».

Л. Костенко

 В українській літературі другої половини XX століття постать Ліни Костенко найпомітніша. Народилася вона 19 березня у містечку Ржищеві, що на Київщині, в учительській родині. Коли дівчинці було шість років, родина переїхала до Києва. Незабаром сім׳ю спіткало лихо: заарештували і вислали на десять років у сталінські табори батька. Дівчам-підлітком Ліні Костенко довелося пройти крізь повоенні лихоліття, скуштувати гіркої долі біженців з окупованої території. Після закінчення середньої школи Ліна Василівна навчалась в Київському педагогічному інституті, згодом залишила його і вступила 1951 року до Московського літературного інституту, який закінчила в 1965 році з відзнакою. 

 Поезією захопилася рано і почала писати сама ще в дитинстві («Мій перший вірш написаний в окопі». Першу книгу запропонувала читачам в 1957 році – «Проміння землі». Наступного року виходить збірка «Вітрила», а до сторіччя смерті Шевченка – «Мандрівки серця». Ці книги засвідчили, що в літературу прийшов самобутній і надзвичайно обдарований митець. Теплий і зворушливий образ України в поезії Ліни Костенко. У вірші «Дума про шлях» авторка зосереджується на істинних речах, які, власне, і становлять найвятіше – Батьківщину. Це Дніпро, степ, могили предків, «пахуче сіно на лугах». Ліна Костенко підносить святиню народу – мову, бо «Вона як хліб. Вона свята». Батьківщина завжди з тобою, щоб там не було:

«Шматок землі, ти звешся Україною.

Ти був до нас, ти будеш після нас».

 Прекрасна в Ліни Костенко інтимна лірика. Кожен вірш – то цілий світ, то тисячі думок, сумлінь, переживань, якоїсь урочистої радості, світлого болю. Лірична героїня інтимної лірики Ліни Костенко – це жінка духовно красива, щедра і багата. Вміє прощати, вміє розлучатись і по-справжньому пронести найсвятіші людські почуття любові:

«Ця казка днів – вона була недовгою.

Цей світлий сон – пішов без вороття.

Це тихе сяйво над моєю долею!-

Воно лишилось на усе життя».

 Чимало поезій Ліни Костенко порушують проблему «Людина і природа». Поетеса намагається довести нам, що довкілля - це наш дім, мусимо любити і берегти його. У її віршах «ліс живий», «гуде у сосен буйна голова», «багдадський злодій літо вкрав». Образне бачення природи робить поезії Ліни Костенко промовистими, зворушливими.

 Творчість Л. Костенко завжди популярна, тому що неповторна й оригінальна. Її поезія примушує нас задумуватися над своїм життям, над споконвічними питаннями. У поезії «Вже почалось, мабуть, майбутнє» авторка закликає нас «не забувати незабутнє», «не зцінювати коштовне», щоб кожен плекав у собі неповторну особистість і «не загубився у юрбі». Як мудрий заповіт звучать слова поезії:

«В епоху спорту і синтетики

Людей велика ряснота…

Нехай тендітні пальці етики

Торкнуть вам серце і вуста». 

Роман у віршах «Маруся Чурай»
 Роман у віршах – різновид змішаного жанру, якому властива багатопроблемність. Дія в ньому концентрується, як правило, навколо долі одного чи кількох головних героїв.

 Історичний роман «Маруся Чурай» став вершиною творчості Ліни Костенко. В його основу поетеса поклала відому кожному українцеві баладу «Ой не ходи, Грицю…», авторство якої приписується легендарній Марусі Чурай. 

 Назва роману Ліни Костенко – то своєрідна легенда, національний символ, що передає і зміст епохи, і особливості українського етносу. Уже авторський міні-пролог вказує на історичну основу твору: «Влітку 1658 року Полтава згоріла дощенту». В романі, де справжні факти пересипані авторськими домислами, важливий період української історії середини XVII ст. відтворено в образах достовірних постатей: Богдана Хмельницького, Якова Остряниці, Северина Наливайка та інших…

 Твір компонують дев׳ять розділів, події в яких розгортаються протягом року: судять Марію влітку, а помирає дівчина від сухот навесні. Через спогади героїні перед нами проходять епізоди історії Полтави й України, змальовано переживання і страждання дівчини, її особисту драму. 

Проблематика твору надзвичайно широка: митець і народ; митець та історія; добро і зло; вірність і зрада; провина і спокута; батьки і діти; народ і влада; закон і мораль.

 У центрі твору стоїть образ Марусі Чурай, з якою ми вперше зустрічаємося на суді. Горда й лірична, гарна й розумна, дівчина подобалася багатьом. Однак Маруся вибрала Гриця Бобренка, сина хорунжого Полтавського полку, поклявшись йому у вірності. Маруся, як і всі героїні Ліни Костенко, без любові жити не може:

«Я – навіжена. Я дитя любові.

Мені без неї білий світ глевкий».

 Однак саме кохання приносить дівчині найбільше горя, бо її «любов чолом сягала неба, а Гриць ходив ногами по землі». Любов підносить її до вершин поезії, вона ж штовхає Чураївну на злочин. І хоч за версією Л. Костенко Маруся не отруїла Гриця («Я не труїла. Те прокляте зілля він випив сам. Воно було моє»), дівчина глибоко переживає, почуваючи свою провину за смерть коханого. Гриць помирає, а дівчина опиняється на лаві підсудних.

Портрет Марусі вустами інших персонажів.

 У сцені, коли Чураївну ведуть на страту:

«Ну от скажіте, людоньки, навіщо такій убивці та така краса?»; «ота голівка точена, ті плечі, той обрис чистого чола». 

 В образі Марусі Чурай втілено кращі риси ураїнських жінок – багату духовність, інтелект і незалежність натури. 

Зовнішність Грицька Бобренка .

 «Грицько був красень, очі – як терночки». Але суть його була заземлена. Парубок перебував під впливом матері, яка хотіла бачити своєю невісткою Галю, найбагатшу дівчину на всю округу, а не бідну сироту Марусю. На відміну від Чураївни, Грицько досить практичний, рзсудливий: «Любов любов׳ю, а – життя життям». Тож, поміркувавши, він скорився волі матері: «Своїм коханням поступився заради грошей і багацьких нив».

Портрет Галі подано у зневажливому, іронічному тоні: «Статура кругла, наче карахонька», «глуха до пісні, завжди щось спотворить», «нагуляна теличка».

 Любов Марусі відмінна від Галиної: «Мене потрібно любити. А там треба тільки женитись». Від шибениці дівчину рятує вражений голосом і талантом полтавської піснярки гетьман Богдан Хмельницький: «Вчинивши зло, вона не є злочинна, бо тільки зрада є тому причина», і стратити Марусю - означає позбавити Україну пісень. Серед козаків особливо вирізняється Іван Іскра. Це мужній і сміливий козак, про що свідчить його портрет:

«…не щедрий на слова.

Таке обличчя, зразу і не звикнеш, - 

Різке, як меч. Тонке, як тятива».

 Він щиро кохає Марусю і боляче переживає її трагічну історію. Такі щирі й чисті почуття глибоко шанує Маруся, прощаючись із козаком у заключній сцені твору:

«Прощай, Іване, найвірніший друже, 

шляхетна іскро вічного вогню»!

 За історичний роман у віршах «Маруся Чурай» (1979) та збірку «Неповторність» поетесу було відзначено 1987 року Шевченківською премією.

Уривок із роману «Маруся Чурай»

…Суддя сказав:

- Закони судочинства

вагатися не дозвляють нам.

Запобігавши, щоб такі злочинства

Не множились промежду християн,

Ми мусим вбивцю засудить до страти, 

Як нам велить і право, і статут.

І тільки спосіб – як її карати – 

Предметом спору може бути тут.

Що скажуть рийці, липники і возний?

Як це здаеться, пане войте, вам?

- Підвівся Іскра, полковий обозний,

син Остряниці Якова, Іван.

(Загине теж, в бою заживши слави,

в недовгім часі після Пушкаря, 

вертаючи до попелу Полтави

з посольства до московського царя).

Увесь блідий, аж під очима чорно.

_ Я прошу, люди, вислухать мене.

Багато слів страшних тут наговорено.

Ніхто не говорив про головне.

Я, може, божевільним тут здаюся.

Ми з вами люди різного коша.

Ця дівчина не просто так, Маруся.

Це голос наш. Це - пісня. Це – душа!

Коли в похід виходила батава, - 

Її піснями плакала Полтава.

Що нам було потрібно на війні?

Шаблі, знамена і її пісні.

Звитяги наші, муки і руїни

Безсмертні будуть у її словах.

Вона ж була як голос України,

 Що клекотів у наших корогвах!» 
 Ліна Костенко – визначна постать в українській культурі. Великий творчий набуток поетеси важко переоцінити. Творчість Ліни Костенко впливає на читача, формує свідомість, потяг до прекрасного. В ній майстерно переплітається історизм та сучасність, любов та цивілізація. В її творах ми бачимо звертання безпосередньо до читача, яке іноді буває закликом до дій, наданням плану та направленням вірним шляхом. Ліна Костенко по суті є сучасною Лесею Українкою. У них схожий характер – є запал, бойовий дух, їх не ламають обставини, не страшать перешкоди. Боротьбу ж вони обидві ведуть за допомогою слова. 

ТЛ Роман у віршах — різновид ліро-епічного (змішаного) жанру, у якому поєднані особливості і ліричного, і епічного зображень, що веде до багатоплановості художнього світу. Межує з драматичною поемою, віршованою повістю. Поширення набув у XIX—XX ст.
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Григір Михайлович Тютюнник

(1931 -1980)

 «В ньому безпомилково вгадується

 світовідчування письменника

 нової доби…Він прийшов,

 щоб не розлучатись».

Олесь Гончар

 Народився 5 грудня 1931 року на Полтавщині, в селі Шилівка. Родина його була обдарована особливим почуттям слова. Вдома чулося не лише усне, розмовне слово, а й літературне, причому, високої проби:

 «Батько любив літературу, знав напам׳ять трохи не всього «Кобзаря», чимало поезій Пушкіна…» Недарма обидва сини Михайла Тютюнника – Григорій і Григір – стали письменниками. 

 До Григора доля була суворою – 1937 року батька заарештували, і хлопчик опинився в родині свого дядька, який жив на Донбасі. Навчання російською мовою і переважно російськомовне середовище, відлучили його від рідного слова. Після війни юнак навчався в ремісничому училищі (події і враження цих років лягли в основу творів про учнів ремісничого училища – повісті «Вогник далеко в степу». У 1961 році Григір Тютюнник друкує своє перше оповідання – російською мовою. Відкрився шлях у російську літературу. Але брат Григорій, який уважно стежив за розвитком його як письменника сказав:

«От ти пишеш по-російські… Ну що ж, як воно вже так 
склалося, пиши. Тільки знай, братику, мова – душа народу. Як же ти писатимеш про українців не їхньою мовою, як виразиш їхню душу? Ти обов׳язково зайдеш у тупик…» У 1961 році брат помер. Після цього Григір почав писати українською мовою.

 З 1963 року живе в Києві. У 1966 році з׳являється книга оповідань «Зав׳язь».

 Сюжетно твір нескладний: герой, від імені якого ведеться розповідь, збирається на побачення і розмовляє з дідом. Побачення, робота в садку (обкурювання його перед нічними заморозками) – всі події того вечора. У «Зав׳язі» природні сили і людські знаходяться в постійному розвитку, а отже – у конфліктному протистоянні, протиборстві. Уже в зачині твоу кілька деталей сигналізують про напружене передчуття оновлення:

 «шибки посиніли, мов на грозу»; під полом біліє картопля: ключки повикидала, в землю проситься».

 Подібно до природного світу розвивається світ соціальний. Головний герой твору Миколка знаходиться в точці зіткнення двох світів – діда, тобто життя, якому він належав колись, і світу Соні, з якою зоріє майбутне.

 Дід ще десь у полоні минулого, коли вони вдвох з онуком жили майже ідилічним життям. Хлопця, що виріс, уже не втримати. Він думками тільки із Сонею. А діду все одно хочеться якщо й не повернути минуле, то придушити «приморозками» зав׳язь нового почуття. Не бачить дід Сониних очей («Вони якісь дивні: наче й злякані трохи, й сміються»), не чує її шепоту, від якого «серце починає калатати, як дзвін». Говорить він інакше і про інше: 

«Ото як женишся, то кислички тобі, внуче, не тільки снитимуться, а ще й привидяться… то дівка з тієї куряви, що чорти на дорогах крутять!» 

 Та зав׳язь, зігріта коханням, сильніша від приморозку уїдливого слова. Символічна фінальна сцена, у якій герой прагне розіклати вогонь на межі, щоб тягло «дим і на Сонин садок». У хлопця переважає любов до людей, прищеплена самим же дідом. 

«Три зозулі з поклоном»

«Любові всевишній присвячується»

 Ця новела присвячена темі кохання. Героїв у новелі кілька: студент, його мати – Софія, колоритний поштар – дядько Левко, чоловік Марфи – Карпо. Одак усі вони, пройшовш перед читачем, відходять назад, умовно кажучи, у глядацький зал, звільнивши освітлену сцену для двох ключових героїв: Марфи і Софіїного чоловіка – Михайла.

 Вся енергія оповіді спрямована на те, щоб якомога глибше, багатогранніше змалювати ці дві постаті. 

Композиція твору.

 Композицію твору формують такі епізоди: лист від тата і коротенький роздум студента, оформлений нетрадиційно – через систему питань. Студент споглядає Марфу очима односельця. Перед ним знайома жінка – «без хустки, сива, пишноволоса», яка колись мала волосся, що «сяяло проти сонця золотим». Тільки це й привертає увагу («Видно, думаю собі, волосся умирає раніше, ніж людина…» та ще дивний погляд жінки. («Мамо, а чого тітка Марфа Яркова на мене так дивиться?» «Вона любила твого тата, а ти на нього схожий…».

 Наступний епізод – повернення у минуле, у юність чи швидше – молодість Марфи. Марфа напружено чекає листа, а все село, яке прозвало її маленькою Марфою, не без подивування стежить за нею.

 «Тонесеька, тендітна, в благенькій вишиваній сорочині й рясній спідниці». Ця небесна чистота, золоте волосся і сині-сині очі зворушують кожного.

 Найскладніше завдання випадає матері студента – дружині Михайла - Софії. Треба ж рзповідати про суперницю – адже це листи від її чоловіка перехоплює Марфа.

 «Сама бачила й чула. Я теж-бо за нею слідкома з роботи тікала». 

 Та з-поміж усіх Соня, може, найкраще відчуває душевний біль Марфи: «Вона за тата набагато молодша була. Йому тридцять три, а їй дев׳ятнадцять…» 

 Під пару Марфі й Михайло. Згадує мати – «сокіл був, став такий смуглий, очі так і печуть чорнющі». Ще яскравіше постає він у своїй сповіді – останньому листі із Сибіру. Чується голос майстра, який страждає без інструментів, бо шкодує, що гине така деревина. Але Михайло не тільки гарний майстер, а й чуйна людина. За кожним словом – ніжність до дружини, поетичність душі: «Сю ніч снилася мені моя сосна… Сосна – а за нею річки синє крило…»

 Дві жінки, дві долі на його шляху, і кожна люба і мила. Скільки тактовності, любові й поваги до іншого в цьому посланні:

«Не суди мене гірко. Але я ніколи нікому не казав неправди і зараз не скажу: я чую щодня, що десь тут коло мене ходить Марфина душа нещасна. Соню, сходи до неї і скажи, що я послав їй, як співав на ярмарках бандуристочка сліпенький, три зозулі з поклоном, та не знаю, чи перелетять вони Сибір неісходиму, а чи впадуть од морозу … Сходи, моя єдина в світі Соню! Може вона покличе свою душу назад і тоді до мене прийде забуття хоч на хвильку. Обнімаю тебе і несу на руках колиску з сином, доки й житиму…»

 Пройшли перед очима студента дві постаті, дві долі, а загадка любові так і залишилася: «Як вони чули один одного – Марфа і тато?» Це таємниця світу. А Григір Тютюнник зупинив мить, поглянув у її глибінь і освітив сяйвом свого слова.

 У новелі «Три зозулі з поклоном» автор торкається звичайної житейської історії, так званого любовного трикутника. Марфа Яркова одружена, але кохає Михайла, батька оповідача. Нвдозі його засилають до Сибіру, звидки він ніколи не повернеться. І Михайла, і його дружину Соню, і Марфу єднає страждання, єднає любов. Адже й епіграф про це говорить: «Любові всевишній присвячується».

«Твори Григіра Тютюнника несли правдиві й невтішні вісті про свій час. І при всьому тому душа його не озлобилася - вона була в нього чиста, світла… Співчутлива до чужого горя й радісно усміхнена до добра й краси. Тому-то й твори його сповнені людського тепла, ласки й милосердя до всього живого й сущого» - писав про нього Анатолій Шевченко.

ТЛ Новела – це епічний твір, різновид оповідання. Характерними ознаками її є незвичайна життєва подія, напружений розвиток дії і несподівана розв׳язка її. Героїв-персонажів у новелі небагато. В ній зосереджено увагу на розкритті переживань, настроїв дійових осіб.

Класичні зразки новел в українській літературі створили письменники Михайло Коцюбинський, Василь Стефаник, Юрій Яновський, Олесь Гончар. 

Василь Семенович Стус 

(1938 – 1985)
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 Народе мій, 
 до тебе я ще верну,

 як в смерті обернуся до життя

 своїм стражденним і незлим обличчям.

 Як син, тобі доземно уклонюсь… 
Василь Стус
 Василь Стус – це великий українець і великий поет XX століття. Він народився на Святвечір, 6 січня 1938 року в селі Рахнівка Вінницької області в родині селянина. Переслідувані владою батьки в 1940 році переїхали на Донбас, де у тяжких злиднях минуло дитинство і юність Василя. Середню школу в Донецьку закінчив із срібною медаллю. Багато читав: велике враження справив «Мартін Іден» Джека Лондона («світ мені перевернувся»). У 5 - 6 класі знав напам׳ять всього «Кобзаря». Марив музикою, і за відмінне навчання у 7 класі батько купив Василеві гітару. Підліток дуже захопився творчістю й особистістю Бетховена. «Які пречудові його сонати..І яка це була людина! Все життя – в горі, в нещасті, в муці – і він перемагає!»

 У 9 класі прочитав поему «Мойсей» Івана Франка, під впливом якої вирішив бути літератором.

 Стус завжди був самим собою – у житті, боротьбі, творчості. Громадянські мотиви – любов до України, виступи проти несправедливості, якої зазнавав народ у часи сталінщини – проймають всю його творчість. Незважаючи на те, що майже третину життя поет прожив у неволі, а фактично все – під наглядом, його поезія звучить оптимістично. Навіть у похмурих північних пейзажах Василеві Стусу бачилася Україна. У поезії «У цьому полі, синьому, як льон» одній із шедеврів лірики поета, обігруються два символічні образи: синій льон і поле. Синій колір втілює національну ментальність, поле – життєвий простір, тобто ці образи символізують Україну:

«А в цьому полі, синьому, як льон,

судилося тобі самому бути,

аби спізнати долі, як покути,

у цьому полі, синьому, як льон

 Одначе змальоване неозоре поле, синє, як льон, – це ––приголомшива пустка, що поглинає ліричного героя: «тільки ти – і ні душі навколо». Щоправда, герой помічає на ниві безтілесні, химерні тіні («блукало в тому полі сто тіней»), які жадають розтоптати ліричного героя. Автор ставить його перед вибором: мужньо вистояти перед силами зла чи «вдатися до втечі».

 Щоб бути вільним, треба весь час стояти перед вибором, адже щохвилини людина обирає вчинок, лінію поведінки. Тобто обрати життєвим принципом сумнозвісний девіз «моя хата скраю», замкнутись у своєму внутрішньому світі.
 Але герой вибирає дорогу чесності й мужності, моралної безкомпромісності, оскільки для національн свідомої особистості іншої позиції не існує.

«Ні. Вистояти. Ні – стояти.

Тільки тут. У цьому полі, що наче льон.

І власної неволі спізнати тут, на рідній чужині».

 Символом поневолення, рабської психології є «сто чорних тіней», які примирилися з неволею, зжилися із станом раба. Довершує поезію образ самоти. А по суті, самотнього пророка, який своїм непокірним духом пробуджує сумління людей. Стус завжди вірив у відродження української душі.

 Вершиною творчого доробку Стуса стала збірка поезій «Палімпсести» (1986), назва якої символізує безсмертність подвигу творця, незнищенність мистецького слова. Палімпсестами у давнину називали пергамент, на якому стертий первісний текст не зникав. Так стирали історичну пам׳ять українського народу, але вона знову відроджувалась. Збірка творилася в умовах ув׳язнення, адже рукописи забиралися, навіть спалювалися. «Палімпсести» - одна із найкращих поетичних книжок XX століття.
 Поезія «За літописом Самовидця» виникла внаслідок читання Стусом «Літопису самовидця». Вона увійшла до збірки «Палімпсести». Твір перегукується з віршем Т.Г. Шевченка «За байраком байрак» (1847). Стусів твір, як і Шевченків вірш, будується за таким принципом: розповідь починає ліричний оповідач, далі введено монолог матері-України, завершує поезію знову оповідач. Образом матері, яка підводиться з руїни, мотивами жаху поезія Стуса наближається до балади.

 У цій поезії автор замислюється над причинами національної трагедії. Її зумовлювали і зовнішні чинники (постійні напади чужинців-сусідів на Україну), і внутрішні причини: зрада й підступна політика гетьманів, невміння українців самодисциплінуватися й згуртуватися перед силами зла. «Сини України», прислуговуючи чужоземним ворогам, а то й своїм гетьманам-зрадникам, продавали в татаро-турецьку неволю своїх людей. Йдеться і про події недавніх часів, коли мільйони невинних людей були «по соловках, сибірах, магаданах», а народ терпів і мовчав. 

 Поезія «Як добре, що смерті не боюсь я…» за жанром – філософська медитація, в якій висловлено глибокі почуття і роздуми автора. Складні життєві випробування спонукали його до пошуків сенсу життя, подолання фальшивих цінностей. Він свідомо йде важкою дорогою Голгофи. Мовлення ліричного героя розважливе й щире. Це голос мужньої людини, громадянина, в׳язня совісті, адже він «жив, любив і не набрався скверни».

«Як добре, що смерті не боюсь я…»

Як добре те, що смерті не боюсь я 

І не питаю, чи тяжкий мій хрест, 

Що перед вами, судді, не клонюся

В передчутті невідомих верст, 

Що жив, любив і не набрався скверни,

Ненависті, прокльону, каяття.

Народе мій, до тебе я ще верну,

Як в смерті обернуся до життя 

Своїм стражденним і незлим обличчям.

Як син, тобі доземно уклонюсь

 І чесно гляну в чесні твої вічі 

 І в смерті з рідним краєм поріднюсь.

 Останні слова в цій поезії були пророчими. Такі заповіти звучали в поезії Т. Шевченка, В. Симоненка. Такою великою ціною кращі сини й дочки українського народу платили за його духовне воскресіння й незнищенність.
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Іван Федорович Драч

Люблю повертати людину
 очима до сонця мистецтва... 

Іван Драч 

Народився 17 жовтня 1936 року в селі Теліжинці на Київщині, яке натхненно оспівав в однойменній збірці: «Є до кого в світі притулитись, і молитись, впавши небом в суть». 

Закінчивши середню школу в Тетієві, юнак працював вчителем у семирічній школі села Дзвінячого. Служив в армії, а згодом вступив на філологічний факультет Київського державного університету, закінчити який не довелося. В книзі «Вогонь з попелу» Драч пригадував, як його, студента-філолога, звинуватили в націоналізмі й намагалися перевиховувати («викликали, лякали, роз׳яснювали, страхали й жахали, манили й заманювали»).

У 1964 році Драч закінчив Вищі сценарні курси в Москві, працював на кіностудії імені О. Довженка, у газеті «Літературна Україна», журналі «Вітчизна». У 80-х роках був секретарем правління Київської організації Спілки письменників України. 

Його творчість можна поділити на три періоди: 

1. ранній (1961 – 1972): поема «Ніж у сонці», збірка «Соняшник», «Протуберанці серця», «Балади буднів», «До джерел»;

2. мистецькоï самореалізаціï (1973 – 1986): «Корінь і крона», «Киïвське небо», «Сонячний фенікс», «Сонце і слово», «Американський зошит», «Шабля і хустина», «Теліжинці»; 

3. зрілий (1986 рік і до наших днів): збірка «Храм сонця», «Вогонь з попелу», «Сізіфів меч», драма-колаж про Т.Г. Шевченка «Гора», поема «Дума про вчителя», кіноповість «Іду до тебе», «Киïвський оберіг», та інші.

У 1976 році поет за збірку «Корінь і крона» був удостоєний Державноï преміï Украïни імені Т.Г. Шевченка.

Поема «Чорнобильська мадонна» (1988)

Чорнобильська трагедія 1986 року сколихнула весь світ. Митці слова завжди були з народом. Тому активно звернулися до чорнобильськоï тематики, намагаючись осмислити це лихо, висвітлити страшну правду. Іван Дач створив великоï емоційноï сили поему «Чорнобильська мадонна». Поет гостро осуджує призвідців трагедіï – від перших осіб державноï машини до вчених, що розробляли небезпечні ядерні програми та атомників, що бездумно ïх виконували. Внаслідок цього чорнобильський монстр пожирає «найдорожче – життя молодих», прирікши народ на вимирання. 
Поема композиційно складається із прологу (за формою ліричного монологу автора), епілогу та основноï частини, до якоï входять документальний матеріал, декілька ліричних відступів і п'ятнадцять розділів, що окреслюють протікання жахливих подій, стан постчорнобильськоï дійсності. Всі композиційні частини поеми об'єднує образ Чорнобильськоï Мадонни. Цей образ поліфонічний, постає у різних іпостасях, концентруючи у собі минулу, сучасну й майбутню долю Украïни та людства.

Поет прагне показати Мадонну у всій повноті й багатогранності, якою постала вона протягом багатьох століть. Драчева Мадонна – і земна жінка, і надреальна магічна сила у вигляді невідомоï Солдатськоï Мадонни. Вона полишає тільки сліди босих ніг на розчищеній від радіаціï землі, оберігаючи молодих воïнів від радіоактивного зла. Божа мати дбає про майбутнє планети і людства. Застерігає нерозважливу людину від непоправних кроків. «Сива чорнобильська мати» на своïх руках несе «хворе дитя» - нашу планету.

Митець психологічно тонко відбиває фізичні й психічні муки ліричного героя, що прагне втекти від чорнобльськоï біди, втіленоï в образі вогненого хреста. Скорботний монолог персонажа нагадує народні голосіння. Розпач і жах від невідворотності мученичеського хреста у тексті нагнітається. Це підсилюють і епітети вогняний, пекучий, палаючий. І метафора падає з нього вогнена роса, які відтворюють заціпеніння людини, що опинилася в зоні великого лиха.
Складний і багатоплановий, цей твір з усіх боків змальовує страшну подію в житті всього людства. У прекрасному Поліському краї — там, де тихоплинна Прип'ять і зачарована Десна несуть свої води до могутнього Дніпра, спорудили люди чудовисько, монстра — Чорнобильську АЕС. У квітні 1986 року «мирний атом» вибухнув, розніс смертоносну радіоактивну хмару на півсвіту. Стукаючи в серце кожної людини, поет попереджує, застерігає від необдуманих вчинків. Це пророцтво в поезії І. Драча виступає як страшний оклик біди, яку ще можна відвернути.
За три десятиріччя літературної діяльності Іван Драч видав кільканадцять збірок поезій, перекладів, кіноповістей. Його твори виходили в перекладах багатьма мовами світу. Творчість Івана Драча показує потяг поета до зображення здобутків людства, осягнення літературних, культурних і мистецьких надбань рідного народу, а отже, характеризується різноманітністю мотивів. 
Творчий доробок Івана Драча є настільки самобутнім й оригінальним, що його вірші й поеми не сплутати з творами жодного іншого автора. 
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Борис Ілліч Олійник

(1935)
Борис Олійник - знакова постать України кінця XX — початку XXI століть, поет, громадський діяч, академік Національної академії наук України (1990), лауреат Державної премії СРСР (1975) і Державної премії УРСР ім. Т. Г. Шевченка (1983), Герой України (2005).
Борис Олійник — автор понад 40 книг, віршів, есе, статей, які друкувалися в Україні, в усіх республіках СРСР, перекладались російською, чеською, словацькою, польською, сербською, румунською, італійською та іншими мовами. Лауреат всеюгославської премії «Лицарське перо».

Дитинство митця припало на тяжку історичну добу (народився поет 22 жовтня 1935 року в селі Зачепілівка на Полтавщині). Короткі роки передвоєнні, війна, голодні повоєнні роки, навчання на факультеті журналістики у Киïвському державному університеті (1953 – 1958) – такі перші віхи у життєвій долі поета.

Слід би думати про земне й матеріальне, а його вабило слово (перший вірш надруковано у районній газеті, коли хлопчик навчався у 5 класі ). Перші збірки з'явилися на початку 60-х років:

«Б'ють у крицю ковалі » (1962),«Двадцятий вал» (1964),«Вибір» (1965).

Сколихнула душу поета не лише війна. Трагедія Чорнобиля – найбільша техногенна катастрофа XX століття – зримо окреслила можливий кінець світу, кінець людськоï цивілізаціï. Своєрідним відгуком митця на біду планетарного масштабу стала поема «Сім», в якій автор закликає до піднесення національноï, духовноï зрілості сучасника.

Материнський образ – один із ключових у творчості Бориса Олійника. До образу матері поет звертається у різні періоди своєï творчості .

«Пісня про матір»

Це прозаïзований діалог дітей, онуків із матір'ю (бабусею), яка йде за вічну межу. Запитання – відповідь – все як у реальному житті. Але з розгортанням діалогу все ліричніше, вишуканіше, казковіше звучить поетичний текст. Водночас все розпачливіше чуються благальні поклики:

«Та ми ж переробим усю вашу вічну роботу,

Лишайтесь, матусю. 

Навіки лишайтесь. Не йдіть».

Не просто рідні душі говорять. Вони чують велич душі матері, яка, мов у казці, виконала три головних завдання: посіяла, прибрала, навчила.

ПІСНЯ ПРО МАТІР
Посияла людям
 літа свої, літечка житом,
Прибрала планету,
послала стежкам споришу,
Навчила дітей 
 як на світі по совісті жити,
 Зітхнула полегко —

 І тихо пішла за межу,
 Куди ж це ви, мамо?! —
 - сполохано кинулись діти,
 - Куди ви, бабусю? —
 - онуки біжать до воріт.
 - Та я недалечко..,
де сонце лягає спочити.
Пора мені, діти...
А ви вже без мене ростіть.
—
Та як же без вас ми?
Та що ви намислили, мамо? ,
—
А хто нас, бабусю
у сон поведе по казках?
А я вам лишаю
всі райдуги із журавлями,

І срібло на травах і золото на колосках.
—
Не треба нам райдуг,
не треба нам срібла і злота,

Аби тільки ви
нас чекали завжди край воріт.

Та ми ж переробим
усю вашу вічну роботу,

Лишайтесь, матусю.
Навіки лишайтесь. Не йдіть.

Вона посміхнулась,
красива і сива, як доля,

Махнула рукрю, зліетіли. увись рушники. 

«Лишайтесь щасливі»,—
і стала замисленим полем

На цілу планету,
на всі покоління й віки.
 Улюбленою паралеллю поета є: «Мати – Сонце – Хліб». Так зауважує літературознавець Анатолій Шевченко. Хліб – «вседержитель». Саме тому так гнітить поета відверта зневага до цього виміру людського життя: «В формі хлібини зупинений радості час».

 Тому й виступає він «В оборону хліба». Вірш розпочинається схвильованим зверненням. Але ми бачимо як поступово звертання «юначе» переростає у зворушливе «сину». Чому? Очевидно, так скорочується дистанція між ліричними героями, що дає змогу нагадати про тих, хто загинув у голодні роки, про батьків. Після цього екскурсу в минуле інакше виглядає удар юнака ногою по хлібині. 
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